
Έ τος Θ' Έ ν  ¡& .Θ Η Ν Α Ι3 τ η » ι δ  Φ ε β ρ ο υ ά ρ ι ο υ  1 8 9 2 Α ρ ι θ ,  7

ΓΡΑΦΒΙΟΝ

ΙΟΣ ΠΑΝΕΠίΣΤΗΜ ΙΟΥ 59
Έ κ α σ τ ο ν  φύλλον τ ιμ δ τ α ι 

λεπτών 20.

ΣΥΝΔΡΟΜΗ
ΕΤΗΣΙΑ ΚΑΙ ϋΡΟΙΪΑΚΡΟΤΕΑ
Ε σ ω τερ ικ ο ί δρ. 10 · —’Ε ξω τερ ι
κοί) φ ρ .χ ρ .15 .—-Ρω σ . ροΰέ).· 5

ΔΙΕΥΘΥΝΤΗ Σ

ΙΩΑΝΝΗΣ » .  Α Α Μ Β Ε Ρ Γ Η Σ Ε Ι Γ Ι 6 Ε Ω Ρ Η Σ I I  K O I N Q N I K H  Κ Α Ι  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Κ Η
Ε Κ ΔΙΔ Ο ΤΑ Ι

Κ A T Α Σ Α Β Β Α Τ Ω Ν

Ι Ι β Ρ Ι Ε Χ Ο Μ ϋ Ν Α

ΤΟ κ ν α ν ο ΰ ν  δ ό μ ιν ο ν , δίηγημα I .  Μαράνου.
ΤΟ « » ρ 4  τΟ "Αργος Ή ροίϊον, δπό Λ. Κ. Βαρδου-

νιώτου.
Κ ο ρ ν ή λ ιο ς  Κ. Φ έλτω ν. Φ ιλ  ελλτ, ν ιχή Π ι ν α -  

>ο βήχη.  ύιτό Γ. Δ. Κ. ΙΣονέχιια).
'Η π ρ ώ τη  μ ο ν  1 π ε ρ ιπ έ τ ε ια ,  διηγημα I* των τοδ 

Καρίνηνα, δπό Ά γ . Γ. Κωνοταντινίδου.
ΤΑ δ ύ ο ά δ ίλ φ ια .  *0 δ ρ ό μ ο ς  τ ώ ν  η λ ικ ιώ ν ,  ποιή

ματα Ίο>; Κ . Κ αμποΰρογλον,
ΤΟ " Λ βτρον τ ο ΰ  Μ εροοΧν. ’Αραβική διήγηαις τοδ 

’Αβδόν δΐΠάΟ. Μετάιρρασιςΐχτής Καοτιλιανής, όπό 
Γ . Ν Μαυράκι). (Συνέχεια).

Ψ η φ ιδ ω τό ν .
•Α ρ χ α ιο λ ο γ ικ ό ν  ε δ ρ η μ α , ύπό Δ. Κ. Β.

I  Ε ίδ ή β ε ις  τ ή ς  Έ β δ ο μ 4 δ ο ς·  ’Εγχώρια—Έξωτερι- 
κά—'Αρχαιολογία—Φιλολογία—Καλλιτεχνία. 

'Ε φ η μ ερ ίδ ες . 'Ανέκδοτα, Περίεργα, Ποικίλα. 
’Ι δ ια ίτ ε ρ α  Γ ρ ά μ μ α τα ·
Νέα Β ιβ λ ία -

ΤΟ Κ ϊ Α Κ Β ϊ Η  Α Ο Μ Ο Κ
( Δ ι ή γ η μ α ) .

■ Πάν άλλο ήλπιζον ή ότι θά εύρισκόμην 
etc τόν χορόν τής κυρίας Μ. Αί σχέσεις 
ήμών ουδέποτε υπήρξαν φιλιχαί,ι'δί^ από τής 
εποχής τοΰ γάμου της,πρό τοΰ όποιου είχον 
έρωτηθή πώς μοί εφαίνετο, ποίαν γνώμην 
είχον περί αύτής. ΓΓότε ήμην πολύ νέος ά
κόμη ** ί ένόμιζον ότι πρέπει νά λ ίγη  τις 
τήν αλήθειαν. Έ άν είς τόν φίλον μου κ.Μ . 
άγοράζοντα αντικείμενου τι,έδίδετο ώς υπό
λοιπον κίβδηλου ή (φθαρμένου, νόμισμα καί 
τό έβλεπον έγώ, τ ί έπρεπε ,νά πράξω ; ‘Α
πλούστατα νά τφ  εϊπω : Φίλε μου, μή τό 
πάργις αύτό τό νόμισμα. Τούτ’ αύτό έπραξα 
χαί τότε' άλλα ο φίλοςμου, όστις θά μοί ηύ· 
γνομώνίι άν τόν Ισωζον άπό μίαν δραχμήν 
κίβδηλον, μέ έπρόδωχε διότι έζήτησα νά τόν 
σώσω άπό σύζυγον παρομοίαυ..,.

Αί φράσεις,ας είχον ανταλλάξω μετά τής 
οίκοδεσποίνης, ησαν ψυχραί ώς κύπελλον 
καφέ λησμονηθεντος καί τυπικαί ώς επιγρα
φή. έφημερίδος. Έ πε ιτα , άφοΰ δι ’ ίνός βλέμ- 

. ματος επιθεώρησα τήν μεγάλην αίθουσαν 
καί δέν εύρον ούδέν μέρος εις τό όποϊον νά 
προσηλώσω εύαρέστως τούς οφθαλμούς μου 
ή τούλάχιστον τό σώμά μου, άπεσύρθην είς 
άλλην μικροτέραν καί επεδόθην μετά ζήλου 
είς τό κάπνισμα τών σιγάρων μου.

Εΰρισκόμην είς τήν ψυχικήν εκείνην κα- 
τάστασιν,ήτις άκριβώς δεν έχει όνομα άλλ' 
ήτις ί'σως είνε ή τελειότης, ήν ζητοΰσι διά 
τόν άνθρωπον ·οί φιλόσοφοι. 'Αλλοι τήν κα- 
λοΰσιν άθυμίαν, άλλοι μελαγχολίαν, άλλοι 
άλλως. Είνε όμως αληθώς θεία κατάστασις 
διότι κατ’ αύτήν ή ψυχή, ελεύθερα τών άλύ- 
σεων τής πλάνης καί τής φαντασίας,πλησιά
ζει μάλλον πρός τό θείου καί ευρίσκει ανόητα 
όλα τά  ανθρώπινα. Moi έφερον δίσκονπλή- 
ρη γλυκυσμάτων καί άπήτουν νά φάγω ?ν. 
Δηλαδή νά λάβω έν τεμάχιον ζύμη; πλή 
ρους παντοειδών σακχαρωδών ούσιών καί 
περιβεβλημένης δΓ άλλου κεχρωματισμένου

μίγματος, νά τό θέσω είς τό στόμα μου, καί 
νά τό καταπιώ , διά νά αισθανθώ κάποιαν 
γλ υκύ τη τα .... Ευχαριστώ. Ήρχοντο συχνά 
καί μέ ήρώτων διατί δέν χορεύω, ενώ έγώ. 
βλεπων διά τής ανοικτής θύρας όλα εκείνα 
τά  ζεύγη τά  άποτελούμενα άπό ένα άνδρα 
καί μίαν γυναίκα έκαστον,ένηγκαλισμένους, 
τρεχοντας, πηδώντας, αναβιβάζοντας καί 
καταβιβάζοντας τούς πόδας τω ν, άσθμαί- 
νοντας, ιδρώνοντας — έσχεπτόμην τί,άλλο 
νά -είνε τοΰτο ή καθαρά παραφροσύνη κρυ
πτόμενη τόσον καιρόν έντός τών σοβαρών 
άλλως τε καί φρονίμων τούτων ανθρώπων 
καί Ικδηλωθεΐσα ούχί κατόπιν ψύχικών πε
ριπετειών ή έξασθινήσεως τοΰ εγκεφάλου 
άλλά άπλώς καί ώ ς 'έτυχ ε κατά πρόχειρον 
συμφωνίαν καί οικεία θελήσει.

Τάς σκέψεις μου ταύτας καί πολλά; άλ
λ α ; άάόμη ήλθε νά ένισχύσω, είσελαύνουσα 
είς τήν αίθουσαν, συνοδεία προσωπιδοφόρων. 
Αί άνοησίαι, άς έλεγον ούτοι, θά ησαν φαί
νεται άστειότεραι άπό τόν χόρόν, άφοΰ αύ- 
τοστιγμεί τά ζεύγη διελύθησαν καί οί χο- 
ρευταί περιεκύκλωσαν τούς νεοαφιχθέντας. 
Κραυγαί διάτοροι, φωναί ζώων, ουριγμοί, 
καγχασμοί, άπετέλισαν τότε διαβολικόν θό
ρυβον . Κύριε έλέησον ! 'Α λλη έκ συνθήκης 
παραφροσύνη. Περικαλύπτονται διά δορών 
ζώων οί άνθρωποι;·... θέτουσι έπί τών·σω
μάτων των ενδύματα παλαιών έποχών ή 
άπομεμακρυσμένων τόπων καί έπί τών'προ
σώπων των τεμάχιον υφάσματος ή χαρτιού 
έπί τούτφ κατεσκευασμένου μέ δύο όπάς είς 
τό μέσον διά νά βλέπωσι κ α ί.. .εύχαριστοΰ- 
ται, διασκεδάζουσιν !

,Έξ οίκτιρμοΰ έκίνουν άκόμη τήν κεφα
λήν, ότε είς τών προσωπιδοφόρων παρουσιά
ζεται πρό έμοϋ. θ ά  ήξιοΰντο τής έσχάτης 
περιφρονήσεως καί σιωπής τά  χαριτολογή
ματα, άτινα θά ήρχετο νά έπαναλάβη καί 
είς έμέ. Α λλά  πριν ή άκόμη ακούσω λέξιν 
άναγνωρίζω τό -έκ κυανής μετάξης δόμινον 
τό όποιον έφόρει. Ή το  αύτό, ήτο τό ίδιον. 
Οί λευκοί κυματισμοί έπί τοΰ, υφάσματος 
τό μικρόν καύσιμον διά σιγάρου έπί του στή
θους, αί κυανόλευκοι παρυφάί... Ή το  τό δό
μινον τό ίδικόν μου; όπερ πρό έτών είχον 
μεταχειρισθή καί πρό ολίγων άκόμη ώρών 
παρετήρουν εν τφ  δωματίιμ μου, έξαχθέν έκ 
τής κρύπτης του, ΐνα δοθή δανεικόν,

—  Ποιος είσθε; ηρώτησα περιέργως.
—  Είς τόν οποίον γνωρίζετε πολύ’ άλλά 

πάοα πολύ άπήντησε γελών, έν φ  εις έμέ ή 
φωνή του προύξένει παράδοξον αί'σθησιν.

—  Καί τό δόμινον που τό ηΰρατε ;
—  Είνε ίδικόν μου.
θ ά  έγέλων μέ τήν άπάντησίν του, ά λ λ ’ 

ό τόνος τής φωνής του καί τό όξύ βλέμμά 
του είχον παραλύσει καί τήν δύναμιν τοΰ γέ·. 
λωτός μου. Τοιαύτην έπίδρασιν δέν ήσθάν- 
θην ποτέ έ π ’ έμοΰ. Ή  ταραχή μου έφθανε

σχεδόν μέχρι τρόμου.
—  Τ ί ίπαθα ; Ιτρελλάθην ; έσκίφθην.
—  'Οχι δέν έτρελλάθητε! άπήντησεσαρ- 

καστικώς,ώς νά έμάντευσε τήν σκίψιν μου.
Τοΰτο μέ έκαμε νά φρικιάσω. Ήσθανό- 

μην ήδη ότι τό βλε'μμα του εκείνο είσεχώ- 
ρει μέχρι τών έγκάτων μου.

— Α λλάποίος είσθι; Ιπανέλαβον πάλιν.
—  Είς τόν όποιον γνωρίζετε πολύ έπανέ- 

λαβε καί ούτος. Ε ίς,?ό όποιος σας γνωρίζει 
πολύ. Ο όποιος άναγινώσκει τάς σκέψεις 
σας καί εισέρχεται έν τή  διανοία σας.

—  Καί καυχάται πολύ, προσίθηκα άνα- 
κτήσας ολίγην απάθειαν.

—  Καί δέν καυχάται ποσώς ! άπεκρίθη. 
Ποίος σας είπε νά κατηγορήσητε άλλοτε 
τήν ,κ. Μ. είς τόν σύζυγόν της χαί τώρα 
νά μή εΰρίσκεσθε καθόλου καλά ένταΰθα ;

Άνηγέρθην εμβρόντητος.
—  Καί α’. περί χοροΰ καί προσωπιδοφό-, 

ρων φιλοσοφικά! σκέψεις σας θά έξακολου- 
θήσωσιν; Ήρώτησε σκώπτων. Ή  σάς γεννφ 
ταύτας ή απουσία τής κ. Α. πρός τήν όποιαν 
τρέφετε τόσην περιέργειαν, διά νά μή εΐπω 
.άλλο τ ι καί προδοθήτι ;

Έρρίγησα. Ό  υπαινιγμός του μέ έχλό- 
νισεν έκ βάθρων. Προέκειτο περί μυστηρίου 
τοΰ όποιου ένόμιζον ότι ούδείς ήτο κάτοχος.

—  Κ α ί... τό δόμινον ποΰ το ηΰρατε; 
έψέλλισα έσπευσμένως, προσπαθών νά εύρω 
τρόπον άλλαγής τής όμιλίας πριν ή παρατη- 
ρηθή ή ταραχή μου.

—. Είνε ίδικόν μου σάς είπον. Τό ύφασμα 
έχρησίμευι κατά τήν νεότητά μου' ώς πα
ραπέτασμα είς τόν θάλαμον τής μητρός μου. 
Ποσάκις δέν' έκρύβην όπισθεν αύτοΰ πα ί- 
ζων; 'Ε πειτα  διά νά μεταβληθή είς δόμι
νον, έχρειάσθη μία πονηριά μου... μ ία ... 
άπαγωγή νυκτερινή τοΰ παραπετάσματος.

Προδήλως ό άγνωστος ούδέ τήν Ιστορίαν 
ταύτην ήγνόει. Είσήρχετο ήδη είς τάς πα· 
λαιάς αναμνήσεις μου, όπως πρό μικροΰ ει- 
σέδυεν είς τάς σκέψεις μου καί άπεκάλυπτε 
τόν μύχιον πόθον μου. Ά λλ ’ άν πάντα 
ταϋτα ήσαν συμπτώσεις ; Τό μετά φόβου 
άνάμικτον ενδιαφέρον μου έκορυφώθη.

—  Άφοΰ τόσον καλώς μέ γνωρίζετε δύ- 
νασθε νά μοί εΐπητε καί τίπο τε... μάλλον 
συγκεκριμένον ηρώτησα.

— Πολλά, άπεκρίθη. Τ ί θέλετε ; Περί 
τών αισθηματικών σας πόθων, τών τόσον 
αορίστων όσον καί θερμών ; Εΰρίσκεσθε πάν
τοτε πρό διλήμματος περί τοΰ αν^έκείνη 
είνε φιλάρεσκος τ ις  συνήθης αρεσκομένη είς 
εν Ιτι θυμίαμα,ή τό ιδανικόν όπερ έπλάσατε. 
Περί τών σχεδίων τής φιλοδοξίας σας; Σή
μερον τήν πρωίαν μόνος, ρεμβώδης έπα- 
λαίατε άν πρέπει νά συνθηκολοχήσγι ό χα· 
ρακτήρ σας μέ τάς εναντίον τών άρχών σας 
απαιτήσεις έπικερδοΰς εύκαιρίας καί ένική- 
σατε... πέπτων ένδόξως! Περί τούτων ίσως;
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Έ χ ιι  καλώς. Έπρόκειτο να εϊπητε έν val η 
έν οχ'.. A l σκέψεις σας άλληλοδιαδόχως 
ύπηγόρευσαν άμφοτέρας τά ; άποκοίσεις. 
Ά λ λ ’ όταν ελεγον ναι, έξηγείρετο ή συνεί- 
δησις καί όταν ελεγον όχι,παρίστατο ζοφερά 
ή είκών του μέλλοντος. Αναποφάσιστος 
¿ζητήσατε την συμβουλήν της τύχης' ώς 
νά  είσθελ παιδίον ήνοίξατε 'εν βιβλίον καί 
χλείων τούς οφθαλμούς έθέσατε τόν δά
κτυλον έπί τών γραμμών διά νά ϊδητε αν 
ήτο ενθαρρυντική ή άποθαρρυντική- ή δει
κνυόμενη λ έξ ις ...

—  Ή  λέξις ; «o ía ήτο ή λεξις ήρώ- 
τησα αγωνιών προ του καταπληκτικού μυ
στηρίου, διότι ό άγνωστος ελεγεν ακριβώς 
τήν αλήθειαν.

—  Ή  λέξις ... νομίζετε ότι τήν άγνοώ 
άφού γνωρίζω τά π ά ν τ α ; Ή  λέξις ήτο 
πατήρ  καί ήρκεσεν αΰτη νά διώξγι όλους τούς 
Ενδοιασμούς σας, νά φέρνι είς τήν μνήμην 
σας τήν εικόνα του πατρός σας καί εις την 
ψυχήν σας τό θάρρος καί τήν άπόφασιν νά 
• διώξητε τόν πειρασμόν.

—  Ά λλά τις  είσθε λοιπόν ; έκραξα κατα
ληφθείς ΰπό άρρητου τρόμου καί αισθήμα
τος δεισιδαιμονίας. Τ ις είσθε ;

—— Ε ίμ α ι... Σύ.
—  Έ γώ  ; Πώς έγώ ;
—  Ναί. Σύ.
Φοβηθείς μή γίνομαι παίγνιον αστείου τ ί 

νο ς ... ή μάλλον άγνοώ τ ί φοβηθείς,διότι άν
θρωπος δεν ήτο δυνατόν νά γνωρίζγι όσα ό 
άγνωστος έγνώριζεν, έξέτεινα βιαίως τήν 
χεΐρα καί άρπάσας άπέσπασα τήν προσω
πίδα του.

Ά λ λ ’ ό άγνωστος καί πάλιν είχε δίκαιον. 
Τό άποκαλυφθεν πρόσωπον ήτο τό ΐδικόν 
μου. Αύτό τό ίδιον, μέ τούς οφθαλμούς μου, 
τήν ρίνά μου, τό στόμα μου, άλλά γαλή- 
νιον ήρεμον άπαθες.

Τό παοετήρησα επί τινας στιγμάς ατε
νώς καί έπειτα, μή δυνηθείς νά κρατηθώ 
πλέον, ερρηξα κραυγήν καί έτινάχθην... έκ 
τής κλίνης μου.

 Δόξα τφ  θεφ ήτο όνειρον ! ¿ψιθύρισα
άναπνέων βαρέως.Ή το όνειρον! επανέλαβον 
δυνατά, ΐνα ενθαρρύνω έμαυτόν..

Καί στρέφων τό βλέμμα πέριξ, ΐνα βε
βαιωθώ ότι εύρίσκομαι ίν  τφ  κοιτώνί μου, 
παρετήρησα αντίκρυ τής κλίνης μου ανηρ- 
τημένον τό κυανούν μου δόμινον.

I .  M a p a m o s

Ή  π « ρ ’ ήμΐν Ά ^.ιρ ι«αν.κη ’Α ρχαιολογική σ χ ο λ ή ’ 
ήρξατο άναςτχαυών έν Τω Ή ρ α ίω  τού Ά ρ γ ο υ ς  ΰπό τήν 
διιόβννβιν τοϋ άρχβιολδγου καί δαυθυντου α ΰιής κ. 
Β α λσ τα Λ , δβτις, κα θ ’ 8 ηγγΐλθη ήμΐν έχίϊβεν, άνεΰριν 
ήδη περικαλλή μαργαρίνην χιφαλήν Αριστα διατηρου- 
μένην. καί βάθρον χρνσελεφαντίνον «γάλμαιος. Έ π ί  τώ  
εόοιιΰνιο άκοδσματι, δπ ιρ  θά συνιχίνει β ιβα ίω ; τόν κό
σμον τών γραμμάτω ν καί θά γιννήση ελπίδας οτι ή  θ ι-  
σπεσία τ ^ ίίο λ ν χ λ ε ίτ ο ο  τέχνη μ ίλ λ ει χαί πάλιν νά ΧάμΊη 
ΰπό τό φώς του Ε λ λ η νικ ού  ήλιου, ώ ;  Ιπιχαιροτάτην οη· 
μοσιείομεν τήν κατωτέρω γλαφυρόν του πάλαι Η ρ α ίο υ  
περιγραφήν.

ΤΟ ΠΑΡΑ ΤΟ ΑΡΓΟΣ ΗΡΑΙΟΝ
Μεταξύ “Αργους καί Μυκηνών, ήμίσειαν 

περίπου ώραν μακράν άπό τούτων, μίαν δέ 
καί ήμίσειαν ά π ’ εκείνου, πρός άνατολάς, 
Οπό τό άρχαΐον όρος Εύβοιαν καί έν τοπο-

σία άρίστγι καί εύρυτάτης καί θελχτιχωτά- 
της άπόψεως, ήγείρετο τό πάλαι περιφη
μότατος καί περιχαλλέστατος ναός τήςΉ ρας

Ή  ύψίστη καί σεβαστοτάτη τών θεαι- 
νών, ή κατά Σαμιακόν μύθον έπί 300 ετη 
μυστική ερωμένη, ειτα δε μόνη ν ό ρ ψ ο ζ  σύ
ζυγος του Διός, Ή ρα, έλατρεύετο χυριώτε- 
ρον εν “Αργεί, ένθα ύπήρχον τρεις ναοί αύ-, 
τή ς. Τό ,περιφημότερον όμως τών Ηραίων 
ήν ΰπό τό όρος Εύβοιαν καί έν τή Χωρ<γ 
Προσύμνη, περί οΰ ό λόγος.

Ύπήρχεν αυτόθι άρχαιότατος ναός τής 
Ή ρας, οίκοδομηθείς κατά τήν παράδοσιν 
ΰ π ’ αύτού του Δώρου, οστις όμως έκαη ίξ  
άπροσεξίας τής ίερείας Χρυσηίδος, άποκοι- 
μηθείσης χωρίς νά σβέσνι τόν παρά τά στέμ
ματα τής θεάς καίονΐα λύχνον, ϊ ξ  ου εκείνα 
καί ό ναός όλος κατεκάησαν έν Ιτει 423  π.Χ .

Μετά τούτο οί Άργεΐοι άνωιοδόμησαν 
τό Ήραΐον, μεγαλοπρεπεστερον, ολίγον χα- 
μηλότέρον-τού πυρποληθέντος Αρχιτέχτων 
ύπήρξεν ό ’Αργείος Εύπόλεμος ΰπό τήν ά - 
νωτάτην έποπτείαν τού μιγάλου καί θαυ
μαστού καλλιτέχνου Πολυκλείτου.

Ό  Πολύκλειτος, ώς γνωστόν, ήν ό κο
ρυφαίος Τών γλυπτών τού Πελοποννησιακοϋ 
εργαστηρίου, μέγας μαθητής μεγάλου διδα 
σκάλου, τού περιωνύμου ’Αργείου Αγε
λάδα. ώς καί οί επιφανέστατοι συμμαθηταί 
αυτού Μύρων καί Φειδίας. ΕθεωρεΤτο μ άλι
στα άνώτερος τού αθανάτου Φειδίου κατά 
τήν τορευτικήν τέχνην καί ώς απαράμιλλος 
καλλιτέχνης τού νεανικού καί τού απολύ
του ανθρωπίνου κάλλους ίκ τής τελειότα
της τών μερών συμμετρίας καί αρμονίας 
καί, διαγωνισθείς μάλιστα πρός τόν Φειδίαν 
είς παράστασιν Άμαζόνος, ενίκησεν αυτόν ! 
Αυτός ό Παυσανίας θαυμάζει αύτόν, ώς ά· 
παράμιλλον έν τή παραστάσει τής αρμο
νίας καί τού κάλλους.

“Ο ,τι ήν διά τά-, κλεινάς ’Αθήνας ¿ Φει
δίας καί ό Παρθένων ήν επίσης διά τό “Αρ
γος ό Πολύκλειτος καί τό Ήραΐον. Πιθα
νολογείται δε, ότι ό περικλεής ’Αργείος καλ
λιτέχνης έπεμελν,θη τών γλυπτικών κοσμη
μάτων τού Ηραίου, καθ' ήν αναλογίαν καί 
έ Φειδίας τών τού Παρθενώνος·

Τό ΰπό τού Εύπολέμου καί Πολυκλείτου 
άνοικοδομηθεν Ήραΐον ήν ναός περίπτερος, 
ίξάστυλος, έξοχου Δοιρικού ρυθμού, μήκους 
35 περίπου μέτρων, άνευ τοιχοδομίας έγει- 
ρόμενος. Τ άς'μετόπας καί αετώματα α υ 
τού ¿κόσμουν εξοχα πλαστικά έργα, εικονί- 
ζοντα τήν γέννησιν τού Διός, τήν μάχην 
τών Γιγάντων καί τόν πόλεμον καί άλωσιν 
τής Τροίας. ΓΙρό τής εισόδου ΐσταντο αγάλ
ματα άνδρών καί τών κατά καιρούς ίερειών 
τής θεού καί τού Όρέστου καί άλλων η 
ρώων. Τόν πρόναον δε έκόσμουν Χαρίτων 
άγάλματα. καί κλίνη τής Ή οας καί ανά
θημα ή άσπίς τού Εύφόρβου, ήν ό Μενέ
λαος άφήρεσε παρ’ αυτού έν Ί λ ίψ .

Τό έν τφ  ναώ όμως άγαλμα τής Ή ρας 
ήν άπαράμιλλον αριστούργημα, μονονουχί 
έμψυχον. Ή το  Ιργον τού θαυμαστού Πο
λυκλείτου. “Οπως ό Φε·.δίας τόν Δία, οϋτω 
καί ό Πολύκλειτος διέπλασε τήν "Ηραν χρυ· 
σελεφάντινον, μεγαλο'πρεπεστάτην, ύψίστην 
θεόν. Κολοσαία έκάθητο έπί λαμπρού θρό

νου ή Ή ρ α . Μεγάλοι καί πυρώδεις ήσαν 
τής βοώπιδος θεού οί οφθαλμοί, γυμνοί δέ 
οί έξ έλέφαντος βραχίονες καί συνήρπαζε τόν 
θεατήν ή μεγαλοπρεπέστατη, έμβριθής καί 
άκμάζουσα τό κάλλος θεός. Τήν εύκομαν 
κεφαλήν αυτής έστεφε διάδημα, είκονίζον 
τάς Χάριτας καί τάς "ΩραςΊφερε δ ’έν τα ΐς 
χερσί καρπόν ροιάς καί σκήπτρον καί επί 
τούτιρ κόκκυγα, σύμβολον τού Ιαρος καί 
Ιερόν αύτήπτηνόν, ώς καί ό ταώς. Χρυσούς 
χιτών διεζωσμένος καί ίμάτιον λαμπρόν πε 
ριέβαλλε τό έξαίσιον σώμα καί συνεπλήρου 
τόν κόσμον αυτής, έξ έλέφαντος καί χρυσού 
καταλάμποντα.

Ό  Παυσανίας, όσης είδε σωζόμενον έτι 
τό περίβλεπτον Ήραΐον, πιρ·γράφων αύτό, 
προστίθησιν, ότι παρά τό άγαλμα τής Ή ρας 
ϊστατο τό επίσης χρυσελιφάντινον άγαλμα 
τής Ή βης, έργον τού καλλιτέχνου Ναυκύ-_ 
δους' παρίστατο δ ’ έπί κίονος ετερον αρ- 
χαΐον τής Ή ρας άγαλμα. Έ κτόςδέ τούτων 

. έκόσμουν τόν ναόν αναθήματα εξαίρετα,- 
βωμός αργυρούς, έχων έπειργασμένον τόν 
γάμον τής “Ηβης καί Ήρακλέους, ταώς έκ 
χρυσού καί λίθων λαμπόντων, ανάθημα τού 
βασιλέως Άδριανοΰ, στέφανος δέ χρυσούς 
καί πορφυρούς πέπλος, τού Νέρωνος.

Τό Ήραΐον ήν ίερώτατος τοΐς Άργείοις 
ναός καί έπισημότατος. Έτελείτο έν “Αργεί 
πάνδημος εορτή κατά τετραετίαν ή πενταε
τίαν επί τού μέσου τού € '  έτους έκάστης 
Όλυμπιάδος χαί χρησιμεύουσα, ώς· βάσις 
τ ή ; χρονολογίας τών Άργείων. Αγώνες 
¿τελούντο έν τή πόλει, ’α  οίς ό έπιτυχών νά 
τοξεύσω χαλκήν άσπίδα, κρεμαμένην ΰπέρ 
τό θέατρον, Ιλάμβανεν, ώς άθλόν αύτήν καί 
στέφανον μύρτου. Είτα δέπολυπληθών νέων 
ένοπλων πομπή, ήν συνώδευεν έφ’ άρματος, . 
ύπό δύο λευκών βοών συρόμενου, ή πρώτη 
ίέρεια τής θεάς, έφερεν έκοτόαβην είς τό 
'Ηραΐον.'"Εγκριτον θέσιν είχεν έν τή πομπτ) 
ό τού ρηθέντος άγώνος νικητής μετά τών 
βραβείων του. Οί εκατόν βόες έθυσιάζοντο 
είς τόν ναόν καί τά  κρέα αυτών διενέμοντο 
είς τόν συρρέοντα λαόν πρός πάνδημον ευω
χίαν, καθ’ ήν πολλοί άνέθετον τή Ήρβρ 
στεφάνους, οΰς έπλεκον έκ τών φύλλων δρο
σερά; πόας, φυόμενης είς τάς δχθας τού 
παραρρέοντος ποταμού Άστερίωνος. Μίαν 
τοιαύτην αθάνατον πομπήν περιγράφει ό 
Ηρόδοτος, καθ’ ήν ό Κλέοβις καί Β ίτων, 
κάλλιστο; υιοί καλλίστης καί εύδαίμονος μή* 
τρός, τής ίερείας τή ςΉ ρας Κυδίππης, έζεύ- 
χθησαν είς τό άρμα της καί έσυραν αύτήν 
έξ “Αργους είς.τό Ήραΐον πρός εχπλήρωσιν 

■ τών ιερών αύτής καθηκόντων, ύπό τόν θαυ- - 
μασμόν καί τάς επευφημίας συμπαντος τού - 
συνοδεύσαντος λαού, μακαρίζοντες τήν ρώ- 
μ·ην καί αρετήν τών νέων καί τήν τοιούτων 
τέκνων μητέρα.

Μέχρι τίνος έποχής διετηρήθη σώον τό 
Ήραΐον άγνωστον" πιθανολογείται δέ, οτι 
έγίνετο παρανάλωμα πυρός επί τής επικρα- 
τήσεως τού Χριστιανισμού. Τήν άνιύρεσιν 
όμως τών έρειπίων του όφείλομεν εις τάς 
άνασκαφάς, τάς έν έτει 1855 Ινεργηθείσας ; 
ύπό τού αοιδίμου Ά λ . Ρ . Ραγκαβή.

Δ . Κ .  ΒαρδΟ γκιπτηβ

ΦΙΛΕΛΛΗΝΙΚΗ ΠΙΝΑΚΟΘΗΚΗ

Κ Ο Ρ Ν Η Λ Ι Ο Σ  %  Φ Ε Λ Τ Ω Ν

ΙΔ ’

Ό  άκάματος Φέλτων περί τά  μέσα ’Ια 
νουάριου 1857 άπήλθεν είς Ούασιγκτώνα 
οπως κηρύξ/ι τό «Εύαγγε'λιον τού Ε λληνι
σμού» ενώπιον τών πολιτικών τής πρωτευ- 
ούσης εκείνης. ’Επί τού αντικειμένου δέ 
τούτου έγραψεν ήμΐν ύπό μηνολογίαν 21 
Ίανουαρίου. ^

« ’Αγαπητέ μοι Κ ... .
• Ευχαριστώ διά τάς πρός εμέ κολακευτι- 

κάς εκφράσεις σου. Ούδείς άλλος γινώσκει 
κάλλιον σου τήν .πρός τούς “Ελληνας ειλι
κρινή μου αγάπην. Τήν αύριον θά απαγγείλω 
το πρώτον μου ανάγνωσμα έν τφ  έν τή 
πόλει τα ύτ-fl Σμιθσονείφ Ί .σ τ ιτο ύτψ . Χαί
ρω άπό καρδίας ότι έπαρουσιάσθη κατάλ
ληλος ευκαιρία, οπως περιγράψω τήν Ε λ 
λάδα ενώπιον τών πολιτικών τών Η νω μέ
νων Πολιτειών ώς άντελήφθην αύτής. Ή  
Ε λλάς κε'κτηται δικαιώματα απέναντι η 
μ ώ ν  τά  δικαιώματα δέ ταΰτα  προτίθεμαι 
νά ύποστηρίξω καί αναπτύξω όπως έτι κάλ 
λιον άντιληφθώσι τούτων οί τάς τύχας τής 
’Αμερικής διε'πόντες.

’Ανέγνωσα ασμένως τά  κατά τής Προ· 
c r a c i a c  άρθρα σου· επαινώ τόν πατρ ιωτι
σμόν σου, ά λ λ ’ ομολογώ εϊλικρινώς ότι, άν 

. ήμην είς τήν θέσιν σου, θά παρέλειπον ή 
τούλάχιστον θά έμετρίαζον τάς κατά τού 
Γλάδστωνος πικράς παρατηρήσεις σου. Ό  
Γλάδστων ούδέν ήδύνατο νά πράξγι. ’Εάν 
έκέκτητο απόλυτον έξουσίαν, είμί βέβαιος 
ότι άσμενως θά παρεχώρει τήν 'Επτάνησον 
τή  Ιλευθέρερ Έ λλάδι. Ό  πρός τήν ελευθε
ρίαν έρως του αείποτε υπήρξε θερμότατος 
καί άγνότατος... . . .

Ό  Γλάδστων είνε πολιτικός άριστος, άνήρ 
σοφός καί μέγας ρήτωρ. Διεδραμάτισε δέ 
σπουδαΐον πρόσωπον έν τφ  περιδόξφ έκείνφ 
θεάτρφ τής άρρενωπής φιλοδοξίας, τ φ  βρετ- 
τανικφ  Κοινοβουλίιρ. Και νύν πρόκειται νά 
προσθε'ση έν τή φιλολογία τής έαυτού πα- 
τρίδος έργον,οπερ θά σύνδεσή τό όνομά του 
ένδόξως με τά  διανοητικά αριστουργήματα 
τού ήμετέρου^αίώνος. Πλήν, φρονώ ότι, έκ 
πάντων τούτων ούδέν άποκατέστησε τό ό
νομά του τοσοΰτον περίδοξον τφ  κόσμς> καί 
προσφιλές τή  άνθρωπότητι, όσον ή έκθεσις 
τών τερατωδών έκείνων βασάνων τών δια- 
πραχθεισών ύπό κυβερνήσεως καλούμενης 
Χριστιανικής κ » ί ήτις ούκ έπαύσατο ' δια- 
πράττουοα τοιαύτας έπί τιμίων άνδρών κατά 

.διαταγήν τού^βασιλέως τής Νεαπόλεως».
Ενταύθα όφείλομεν νά παρατηρήσωμεν 

ότι πολλοί έξοχοι άνδρες τής έγκριτωτέρας 
τάξεως καί τή ; πολιτικής παρήσαν έν τφ  
Σμιθσονείφ Ίνστιτούτω , αί δέ αγορεύσεις 

,τού καθηγητού ζωηράν ένεποίησαν έντύπω- 
σιν είς τούς άχροατάς αυτού, ιδίως δέ όταν 
ώμίλησεν ένθουσιωδώς καί εύγλώττως ύπέρ 
τής έν 'Ανατολή πασχούσης καί τυράννου- 
μένης άνθρωπότητος.

ΙΕ '
Ό  Φέλτων είργάσθη ύπέρ τής Ελλάδος 

όσον ούδείς άλλος τών ’Αμερικανών. Ά λ λ ’ 
ότι κυρίως αποκαθιστώ αύτόν άξιον τής ήμε* 
τέρας αγάπης καί τού σεβασμού είνεοί πρός 
διάδοσιν τής νέας Ελληνικής αγώνες αύ- 
τοϋ. Καίτοι τινες τής αρχαίας σχολής, ών 
ό θαυμασμός περιωρίζετο είς τήν άρχαίαν 
δόξαν τής Ελλάδος παρινέβαλλον πλεΐστα 
προσκόμματα, ούχ ήττον ουδόλως άπεθαρ- 
ρύνθη, ά λ λ ’ έξηκολούθησε τό έργον αύτού 
μ ετ’ απαραδειγμάτιστου επιμονής. Έ π ί τού 
αντικειμένου τούτου' έγραψεν ήμΐν ύπό μη
νολογίαν Μαΐου 28, 1856.

«'Α γαπητέ' μοι Κ ....
’Ελπίζω ότι θά προβή; εις άποπεράτω- 

σιν τού μελετωμένου έργου σου, τής Συλ
λογής ήν προτίθεσαι νά έρανισθής έκ τών 
Ελλήνων συγγραφέων τής συγχρόνου έπο

χής, ήν άσμένως θά εισαγάγω είς τάς τά 
ξεις μου, ώς συνέχειαν τής σπουδής τής 
νέας Ελληνικής, άφοϋ προηγουμένως άνα- 
γνώσωσι τό μικρόν βιβλίον τό παρ ’ έμού 
έκδοθε'ν, ώς προεισαγωγήν τής γλώσσης.

Τήν σπουδήν τής νέας Ελληνικής είχε 
συστήσει θερμότατα ό ’Ιωάννης Πικερην 
πρό τεσσαρακονταετίας. Ή  δέ πραγματεία 
αύτού έν τοΐς Πρακτικοΐς τής ’Αμερικανικής 
Ακαδημίας τών Τεχνών, καί ’Επιστημών 
δημοσιευθ,ΐσα τφ  1818 είνε τό σπουδαιότα- 
τον έκ τών προϊόντων τού γλαφυρού αύτού 
καλάμου.

’Ενταύθα υπάρχει ού σμικρά άντίδρασις 
κατά τής νέας Ελληνικής, τινές μάλιστα 
τών λογίων άπεκάλεσαν αύτήν μ ιζο ϋά ρβ α - 
ρον. Έ γώ  όμως προσεπάθησα καί προσπαθώ 
όπως εξαλείψω τήν ιδέαν ταύτην κηρύττων 
είς πάντας ότι Ικαθαρίσθη άπό τών βαρβα- 
ρισμών τών παραμορφωσάντων αύτήν, διαρ: 
κούσης τής 'Οθωμανικής δουλείας, καί ότι 
είνε γλώσσα πλήρης κομψότητος καί λίαν 
κατάλληλος πρός συγγραφήν οίουδήποτε 
σπουδαίου συγγράμματος. Φαίνεται, ¿λη
σμόνησαν οί καλοί μου 1 φίλοι, ότι είνε τό 
όργανον τής γιγαντιαίοις βήμασιν προοδευ 
ούσης Ελληνικής φιλολογίας· ότι είνε ή 
γλώσσα ή έν τοΐς σχολείοις καί τφ  πανεπι
στήμιο» σπουδαζομένη, ή γλώσσα ή άπό τού 
άμβωνος καί έν τοΐςδικαστηρίοις λαλουμένη. 
Ά λλά  περί τούτων καί άλλων θά ομιλήσω 
μεν όταν σέ ΐδω προσωπιχώς».

“Οτε δέ έδημοσιεύσαμεν έν τφ  Τ ρχν  
δρόμω  τής Βοστώνης έκτενή βιβλιοκοισίαν 
τών ποιημάτων τού ‘Ρώμα, έγραψεν ήμΐν.

« Άνέγνωσα τό περί Ρώμα άρθρον σου 
μετ ’ έπιστασίας καί Ενδιαφέροντος. 'Φρονώ 
ότι είνε λαμπρόν. Προτίθεμαι νά άγοράσω 
Τά ’Ά νθη  εν Άθήνα.ις ή έν Κερχύριρ... Μ ετ’ 

,όλίγας ήμέρας άπέρχομαι είςΈσπερίαν κατά 
συμβουλήν τών ιατρών. Ή  ύγιεία1 μου, ώ ; 
καλώς γινώσκεις, ουδόλως έβελτιώθη. Ό  
πολυκάματος βίος,ον διήγαγον έπ ίτ ινα  έτη, 
κατέβαλε τήν ιδιοσυγκρασίαν μου.........

Αδύνατον νά φαντασθής τήν χαράν ήν ) 
αισθάνομαι προκειμένου καί πάλιν νά έπι* 
σκιφθώ τήν Ε λλάδα  καί πρό πάντων τάς 
Αθήνας, ένθα έχω τόσους πολυτίμους φ ί

λους καί ένθα πρό τετραετίας διήλθον τρεις

ολοκλήρους μήνας έν μέσφ τών περιδόξων 
μνημείων τής παρελθούσης δόξης τη ς» .

Τήν δε 22 ’Ιουλίου 1858 έπεμψεν ήμΐν 
ή κυρία Φέλτων τήν εξής επιστολήν !κ  Να* 
γάντης.

«Α γ α π η τέ  μοι κ. Κ ... .
Τά παρά τού κ. Φέλτωνος ληφθέντα νεα 

είσί λίαν εύχάριστα- άμα άφίχθη είς Παρι- 
σίους ή ύγεία του έβελτιώθη σπουδαίως. Τό 
είς Μεσόγειον ταξείδιόν του ητο ύπερβαλ- 
λόντως εύχάριστον- άφίκετο είς Αθήνας τή 
5»} ’Ιουνίου, ακριβώς τέσσαρας εβδομάδας 
καί μίαν ημέραν άφ ’ ής έποχής άνεχώρησεν 
έξ Αμερικής" διήλθε δέ μίαν ημέραν έν Λι- 
βερπούλν], μίαν εβδομάδα έν Λονδίνω, δύο 
καί ήμίσειαν ημέραν έν Παρισίοις, μίαν καί 
ήμίσειαν έν Μασσαλί^ καί μίαν έν Μεσήνγι. 
“Εχω ¿πιστολάς του μέχρι τής 15ης ’Ιου
νίου. Διά τού τελευταίου άτμοπλοίου ούδε- 
μίαν επιστολήν έλαβον, ύποθέτω δέ ότι δέν 
έπρόφθασε νά γράψη. Είδεν εύχαριστως τούς 
παλαιούς αύτού φίλους· καί προσεκτήσατο 
πολλούς νέους. Έπεσκέφθη έπανειλημμένως 
τά  άρχαία εκείνα μέρη περί τών οποίων το- 
σούτον ένθουσιωδώς έγραψε καί ώμίλησε.

Λέγει ότι μεγάλαι βελτιώσεις έγένοντο 
πρός τό νέον μέρος τής πόλεως. Ούδέν ανα
φέρει περί τή ; υγείας του, άλλά εξ όσων 
γράφει περί τών εκδρομών, διασκεδάσεων 
καί έπισχεψεών του εικάζω ότι είχε πολύ 
καλώς. Έ ν συν όλο» είμαι εντελώς ευχαρι
στημένη, καί φρονώ ότι τό ταξείδιόν του 
ήτο τό μόνον μέσον πρός βελτίωσιν τής πα 
σχούσης ύγιειας του. Ά π αντες  οί έν Ά θή- 
ναις φίλοι του ύγιαίνουσιν, ύπεδέχθησαν δέ 
αύτόν λίαν φιλοφρόνως.

Ά μ α  λάβω νεωτέρας ειδήσεις θά σας 
γράψω αμέσως».

Τή 15 Αύγούστου έγραψεν ήμΐν.
«Πρό τινων ημερών έλαβον επιστολήν 

παρά τού κ. Φέλτωνος. Μία έκ τών μηνο- 
λογιών είνε έχ Ζ άκυνθον, ήμερα Κυριακή, 
Ιουλίου 18 , έν ήλέγει:

« “Οτε έπέστρεφον ειςτόν λιμένα,δύο κύριοι 
ό πατήρ καί ό αδελφός τού αγαπητού ήμών 
φίλου Κ ... ,  προσήλθον πρός με καί μέ πα - 
οεκάλεσαν όπως διαμείνω έκεΐ ολίγα; ημέ
ρας" καίτοι διακαώς έπεθύμουν νά ϊδω τήν 
ώραίαν Ζάκυνθον, το “Arûo ç  τής Ά νατο-Ιής 
ούχ ήττον μοί ήτο άδύνατον νά διαμείνω 
εκεί ολόκληρον εβδομάδα, όθεν ύπεχρεώθην 
νά άρνηθώ τήν φιλικήν αύτών πρόσκλησιν, 
ίχάρην όμως πολύ ότι έσχον τήν εΰχαρί- 

. σνησιν νά γνωρίσω αυτούς προσωπικώς·. 
Έ άν τύχνι νά ϊδγς τόν κ. Κ ... .  πρόσφερεν 
παρακαλώ, τούς ά$πασμούς νου, καί δια- 
κοίνωσον πάντα ταύτα  εις αυτόν.»

’Ελπίζω νά ϊδω τόν κ. Φέλτωνα τήν 
έβδομάδα ταύτηνήδη  άφίκετο είς Τεργέστην 
χαίρων ότι άπέφυγε τούς κινδύνους τής κα· 
θάρσεως. Ή  ύγεία του εχει καλώς».

Ι Γ
Ό  καθηγητής Φέλτων άφίκετο εϊ; Α μ ε

ρικήν περί τά τέλη Αύγούστου 1 8 5 8 .’Αδύ
νατον νά περιγράψωμεν τόν ύπέρ τής Ε λ 
λάδος ενθουσιασμόν του. “Οτε διηγείτο ήμΐν 
τάς εκδρομάς του οί όφθαλμά,.του ηκτινο- 
βόλουν καί όλον του τό πρόσωπον ηστρα-



πτεν έκ τής £*?“ £· Έ δειξεν ήμϊν διάφορα 
νέα βιβλία,άτινα Ιφερεν έξ ’Αθηνών καί έ- 
ποιήσατο ιδιαιτέραν μνεία ντώ ν ποιημάτων 
τού Βαλαωρίτου, ον έθεώρει τόν μέγιστον 
των 'Ελλήνων ποιητών. Τή δέ έπιμόνφ α ι
τήσει τού Φελτώνος έγράψαμεν έκτενεστά- 
την πραγματείαν μεταφράσχντες καί τινα 
αποσπάσματα εκ ιώ ν  ωραιότερων του χοιη- 
τού εκείνου ποιημάτων. ’Επί του αννκει- 
μένου δέ τούτου έγραψεν ήμϊν ύπό μηνολο- 
γίαν Σεπτεμβρίου 2 7 ,1 8 5 8 .

ο Ή  περί Βαλαωρίτου πραγματεία σου 
εν τω  «Ταχυδρόμιρ» ήν ώραιοτάτη, ή δέ 
μετάφρασις των διαφόρων αποσπασμάτων 
λίαν επιτυχής. ΙΙρέπει νά ίννοήσωσιν εν
ταύθα ότι ή Ε λλά ς  ζή καί ότι ή νέα Ε λ 
ληνική δεν είνε νεκρά ώς διατείνονται τινες 
τών ήμετέρων λογίων.»

Την δέ 54 ’Ιουλίου 1859 έγραψεν ήμϊν 
εκ Κανταβριγίας.

«Σοί επιστρέφω τά χειρόγραφα τής περί 
Σολωμού πραγματείας σου, άτινα άνέγνωσα 
μετά μεγίστης εΰχαριστήσεως καί ενδιαφέ
ροντος. Έσημείωσα διά μολυβδίδος δύο ή 
τρία μέρη, άτινα καλόν είνε νά τροποποιή
σεις ή νά παραλείψεις. Έ άν τυποιθή πέμψε 
μοι τάς διορθώσεις. Φρονώ ότι είνε άριστα 
γεγραμμένη καί θά είνε λίαν ενδιαφέρουσα 
δι’ εν τών ήμετέρων Περιοδικών ή Ε π ι
θεωρήσεων.

Διά τού τελευταίου άτμοπλοίου έλαβον 
δύο έπιστολάς έξ 'Αθηνών ών ή μέν τού 
Δρός Χίλλ είνε σύντομος ή δέ τού κ . Παν- 
ταζή έκτενεστάτη. Ό  τελευταίος μοί επεμ- 
ψενάρθρον άφορών τάς εξετάσεις τού εκπαι
δευτηρίου του κ. Χ ίλλ' τούτο δημοσιευθή- 
σεται έν τώ  «Ταχυδρομώ» μετά μίαν ή δύο 
ημέρας. Αί κατά τού Γλάδστωνος παρατη
ρήσεις σου εϊσίν άδικοι. Ά λλά  περί τούτων 
χαί πολλών άλλων θά όμιλήσωμεν όταν σε 
ίδω .........

Τά σύκα εφθασαν εγκαίρως καί οί πα ί- 
δες συμπεριλαμβανομένων καί τών μεγάά'ύΥ  
ήδη κατεβρόχθησαν τό έν κουτί. Είνε λαμ 
πρά καί άπαντες εύχαριστούμεν διά τήν κα· 
λωσύνην σου,ήτις τεκμηριοϊ ότι πάντοτε μέ- 
μνησαι ήμών. Πρέπει όμως νά έλθ^ς ΐνα 
σνναισθανθής τήν ήδονήν μας.

Άνέγνωσες τήν έν τή έφημερίδι Τό Ά υ -  
τίγραφογ  επιστολήν «Περί Νεοελληνικής» 
καί τήν άπάντησιν τού Μώρρεϋ έν τφ  Ά γ·  
γί.Ιιαφόρω  ·

Ό  ’Αριστείδης τού Ά π ιγ ρά φ ον  είνε ’Α 
ριστείδης ό τρελλός. Φαίνεται ότι ούδεμίαν 
γνώσιν κέκτηται τής σημερινής γλώσσης τών 
Ε λλήνων . 'Τπάρχουρί τινες, οίτινες συστη- 
ματικώς επιτίθενται κατά παντός νεωτερι
σμού. Ή  νέα Ελληνική δεν είνε μιξοβαρ- 
βαρος ώς άποκαλεί αυτήν ό ’Αριστείδης, 
ά λ λ ’ άξια τής σπουδής πάντων τών λογίων. 
Αί περί Γλάδστωνος παρατηρήσεις τού κ. 
Μώρ'ρεϋ ήσαν λίαν κατάλληλοι έπι τού αν
τικειμένου τούτου.Παρεκάλεσα τόν κ.Κλάρη 
νά αναδημοσιεύσει τό άρθρον τούτο έν τφ  
Ταχνδρόμω  μέ τινας παρατηρήσεις του.

’Απέδειξες ότι τό άρχαίον απόφθεγμα 
«Σϋκον ζητεί* χειμώνος μαινομένου» δεν είνε 
αληθής.

Μ ετ’ όλίγας ήμέρας έλαβον καί τήν έξήί 
άνευ μηνολογίας.

Τρίτη Πρωία.
Α γαπητέ μοι Κ .......

Σοί πέμπω τό σύνηθες ευχαριστήριον 
γράμμα έκ της Βιβλιοθήκης τής Καντα
βριγίας διά τήν τού Μάρχου Βόζσα,ρη μ ι- 
τάφρασίν σου.

Έ πεμψα  σύντομον βιβλιοκρισίαν εις τόν 
Τ αχνόρόμοΥ , ήτις εδημοσιεύθη τήν Τετάρ
την. Έσημείωσα πρός δημοσίευσιν καί έν 
μικρόν απόσπασμα ά λ λ ’ ενεκα έλλείψεως 
έλληνικών στοιχείων παρελείφθη.

Έ ν τή πρώτη περιοδιρ υπάρχει μικρόν 
λάθος. T h e T u r k w a s  d r e a m i n g  of  
t h e  h o u r ,  φρονώ ότι έπρεπε νά μετα- 
φρασθή: f l e p i  ζ ή c copac exeivric' π . ρ ο σ ε δ ό χ α  

t t y J o r o r i  t o Y  x a t p o Y ,  κ α θ '  S y  έ π ρ ό χ ε ι ζ ο '  y A 

f t a o i .h io y  έ π ι  zijc ’EUJddoc. Τούτο μέδιέ- 
λαθεν όταν παρετήρησα τό χειρόγραφον. 
Διόρθ οσον τό λάθος τούτο πριν ή πεμψης 
τό μικρόν σου βιβλίον εις τόν Βαλαωρίτην*.

Ένθυμήθητι ότι τήν Κυριακήν θά γευ
μάτισες μεθ ’ ήμών. Έ λαβον τήν εφημε
ρίδα τών φιΑομαθώΥ έμπεριέχουσαν όλίγας 
παρατηρήσεις κατά τού Άοιστείδου.»

("Ε π ετα ι συνέχεια) Γ .  Δ .  Κ ·

 ----

ΡΩΣΙΚΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ

Μ . Κ . Κ Α Ρ Ε Ν Η Η Α

Η ΠΡΔΤΗ ΙΟΓ ΠΕΡΙΠΕΤΕΙΑ
(Λ ιή γη μ α )

Μόλις είχον κλείσει τά 20 μου έτη, ότε 
μοί έδόθη περίστασις νά έπισκεφθώ το πρώ
τον ήδη τό Λονδϊνον. I

Υπηρετούν δύο ήδη έτη εις τό εμπορικόν 
γραφείον τού θείου μου εν Ρ . . .  φ, καί κατά 
τό διάστημα τούτο κατώρθωσα νά αποκτήσω 
φήμην δραστήριου καί καλού υπαλλήλου. 
Τό έτος τούτο ήτο εκτάκτως βαρύ δ ι’ ήμάς 
τούς έμπορους. Τα χρεώγραφά μας εις τάς 
αγοράς τής Εσπερίας έπιπτον ραγδαίως, 
καί εις τό χρηματιστήριον έβασίλευε γενικός 
πανικός' εμπορικοί οίκοι χλλεπαλλήλως άνέ· 
$τελλον τάς πληρωμάς των καί έκαστον π α 
ρόμοιον χ ρ ά χ  έκλόνιζεν έκ θεμελίων δεκάδας 
ισχυρών οίκων.

'
1 Τ ί) προτροπϋ τον Φελτώνος έπεμψαμιν π ρ ο ; τόν 

χ. Β αλαω ρίτην αντίτυπου τής ήμετιρας μεταρράσεως 
του «Μ αρχου Βότσαρηο χαί τινα φύλλα του Τ  α χ  υ«
8 ρ ό μ ύ υ  τής Βοστώνης h  οίς έόημοβιιΰσαμεν Ι*τ ε -  
νεστάτην πραγματείαν περι τών ποιημάτων αύτου. Ο ύ- 
τος δε Ιγραψεν ήμ ϊν Οπό μηνολογίαν 2 2  Ό χτω μδρίου 
18ο0.

«"Ελαβον τήν ήμετέραν μετάυρασιν, καί, άν αΐ πε
ριστάσεις με. τό ίπέτρεπον. ήβελον προσπαθήσει νά με · ·  
ταφράβω τό ώραίον εχεϊνο ποιημάτων εις ήρωϊχούς 
Ελληνικούς στίχους. Ά λ λ ά  τό εργον τ ο ί  μεταρρασιοΰ 
κατ’ εξοχήν εις καθομιλουμόνην Ελληνικήν διάλεκτον 
ουδέποτε έπεχειρίσθην καί ίσω ς άποτύχω . Έ ν  τοσούϊω  
άνευ ούδεμιάς έκ μέρους μου Οποσχέσιως θέλω άσχο- 
λ-ηθή εις τό έργου το ίτο  μόλις απαλλαχθώ πολλών 
εκκρεμών μου Οποθέσεων....

Προθυμοποιούμαι υά έκρράσω πρός δ μ ά ς τ ή ν  ευγνω
μοσύνην μου δ ι’ όσα εν ’Α μερική επράξατε συσταίνον- 
τες τό δνομά μου. Ή  καρδία μου σκιρτά έκ χαράς δτε 
διανοούμαι οτι εν τή έλευθέρα έκείνη χώ ρ α  αντήχησαν 
τά Ασματά μου.»

Ό  θείός μου ήτο ζοφερώτερος νέφους, εκ 
τού έν Λονδίνιμ ύποκαταττήματός μας άφ ι- 
κνοΰντο καθ έκο^οην αί μάλλον άνησυχη- 
τικαί ειδήσεις, έο)Λ νά ληφθώσι δραστήρι- 
μέτρα όπως συγκρατήσωμεν αϋτό, τ φ  δοθα 
δέ συνδρομή πρός απαλλαγήν έκ τής κρίή 
σεως ταύτης.

Κατόπιν λίαν ανησυχητικού τηλεγρα
φήματος, ό θεΐός μου, άπεφάσισε νά άπο· 
στείλτι άνευ αναβολής εις Λονδίνον κατάλ
ληλον άνθρωπον μέ αρκούντως στρογγύλον 
ποσόν χρημάτων καί μετά τών λεπτομερέ
στερων οδηγιών. Ή  έκλογή του έπεσεν έπι 
τού αρχαίου μας ταμίου, όστις πολλάκις 
ήδη είχε έκτελίσιι παρόμοιας έντολάς. Τά 
πάντα ήτοιμάσθησαν πρός άναχώρησιν., ότε 
αίφνης καί όλως άπροσδοκήτως ό ταμίας 
ήσθένησε. Νά άναμείνουν τήν θεραπείαν του 
δέν ήτο φρόνιμόν διά τούτο έδεησε, καίτοι 
κατόπιν πολλών ταλαντεύσεων, νά αποτα- 
θώσιν έπ; τέλους πρός τά είκοσι μου έτη, 
καί ό θεΐός μου άπέστειλεν ίμέ. Ευκόλως νο
είται πόσον έχάρην ότάν έααθον τήν άπό- 
φασίν του.

Ή  ιδέα ότι επί δύο όλους μήνας θ ’ απαλ
λαχθώ τής κονιορτώδους καί πνιγηράς α τ
μόσφαιρας τού γραφείου, τής επαχθούς |πα· 
γρυπνήσιως δωδεκάδος ολοκλήρου θείων, μέ 
έφερεν εις άπερίγοαπτον Ικστασιν.

Μετά μίαν ώραν τά πάντα ήσαν ήδη 
έτοιμα. Ό  ίδιος ό θείος μου, μέ συνώδε^σεν 
εις τόν σταθμόν, άπαγγείλας μοι καθ’ οδόν 
μαχρόν έπιταξείδιον λογον περί ματαιότη- 
τος ματαιοτήτων, περί τής άπατηλότητος 
τής πρωτευούσης τού Λονδίνου (τήςφωλεάς 
ταύτης τών κακούργων,ώς έξιφράζετο)ιδίως.

”Ηκουον αυτού συγκεχυμένως, καθ’ όλο- 
κληο αν περί άλλων σκεπτόμενος. Έ π ι τέ
λους ή δοκιμασία μου έτελείωσεν. Άντήχη- 
σεν ό δεύτερος κώδων καί,ό. θείος μου άνε- 
χώρησε, λαβών έτι άπαξ τόν λογον τής τ ι 
μής μου, ότι θά φυλάξω τά χρήματα,άτινα 
ήσαν έρραμένα εντός δερμάτινη; ζώνης, ώς 
κόρην οφθαλμού, καί ότι άμα ώς φθάσω είς 
Λονδίνον δέν θά απομακρυνθώ τού ξενοδο
χείου άν δέν παραδώσω αυτά εί; τόν επί
τροπόν του. Ή  αμαξοστοιχία έξεκίνησεν. 
Ανέπνευσα μ ετ’ άνακουφίσεως. Επί τέλους 
ιδού εγώ ελεύθερος! Έ π ι τέλους άπηλλά- 
γην έκ τών ενοχλητικών τούτων παραινέ
σεων !

Ό  καιρός ήτο θερμός,εύδιος, ώρα Ιαρος· 
ό ήλιος κατηύγαζε τούς χλοάζοντας βελού
δινους αγρούς. Παρετήρουν άκορεστως τάς 
ξένας, τάς θαυμασίας εικόνας, τάς μετά 
καταπληκτικής ταχύτητας παρελαυνούσας 
προ τών οφθαλμών μου. Καινόν τ ι καί άγνω · 
τον αίσθημα, άλλ ’ ούτε ταραχής ούτε προσ- 
σδοκίας, μέ είχέ καταλάβει.

Έ ν τ φ  όχήματι τή ςπ ρ ώ τη ς  θεσεως,όπου 
έταξείδευον, έκάθηντο κα ί τ ινες κύριοι, έ’κα- 
στος τώ ν όποιων είχε τή ν ένασχόλησίν του 
κ α ί ουδόλως προσεϊχεν είςεμελ Αλλά τούτο 
ουδόλως μέ έστενοχώρεΓ ήσθανόμην μ άλ ι
στα  ότι ήμην ανίκανος νά  τροφοδοτήσω τήν 
συνδ ιάλεξιν,. τόσον μέ ίτάρασσεν ή νέα  κ α -  
τά σ τα σ ίς  μου. Αί ήμ έρα ΐ παρήρχοντο τ α 
χ έω ς κα ί σχεδόν άπαρατη ρή τω ς. Τό τα ξ ε ί·  
διόν μου έπλησίαζεν ήδη πρός τό τέρμα του.

Ε Β Δ Ο Μ A Σ

Διετίλουν καθ·’ όλον τό· διάστημ.α είς νευρι
κήν τινα  εξαψιν· τά  κατηραμένα χρήματα 
φρικώδώς μ ’ ε’στενοχώρουν.

Πεφοβισμένος ύπό παντοίων διηγήσεων 
καί εξ ειδοποιήσεων τών εφημερίδων περί 
ληστεύσεων καί φόνων, προφυλάξεων καί 
παραινέσεων τών οικείων μου, κυριολεκτικώς 
δέν εκινούμην πλέον τής θέσ.εώς μου, ψαύων 
ανά πασαν στιγμήν τό βαλάντιόν μου. / 

Ό τεδιέβημεν τά  σύνορα τής Ρωσίας, οί 
επιβάται ηύξανον έπι μάλλον, μεταξύ δε 
αύτών έτύγχανον καί αρκετά ευειδείς καί 
φαιδραί ταξέιδιώτισσαι, άλλ ’ ή φαντασία 
μου ητο τόσον νοσηρώς τεταραγμένη, ώστε 
έφοβούμην μάλιστα νά ανοίξω ομιλίαν μεθ’ 
οίουδήποτε, διαβλεπων είς έχαστον φιλικώς 
πρός έμέ συνδιαλεγόμενον επιβάτην,— αρ
χηγόν ληστρικής συμμορίας, καί είς έκάστην 
εύμενώς μειδιώσάν αοι γυναίκα— τήν συνέ
νοχόν του.

Ανευ ιδιαιτέρων περιπετειών,άλλά κατα- 
πεπονημένος και .βασανισμένος είς ΰψιστον 
βαθμόν έκ τής διαρκούς ταραχής καί άύπνίας 
Ιφθασα τέλος είς Λονδίνον. 1

*Ητο πρωία. Πυκνή ομίχλη ε’κάλυπτε διά 
φαιάς αδιαπέραστου οθόνης άπασαν τήν πό 
λ ιν , όσον δέ καί άν προσεπάθουν, τίποτε δέν 
ήδυνάμην νά διακρίνω δι ’ αύτής, άπαντα τά 
περί έμε — αί κολοσσαΐαι οίκοδομαί καί οί 
θόλοι τών εκκλησιών, ό μεγαλοπρεπής Τ ά- 
μεσις — τά  πάντα μοί έφαίνοντο ώς είς υπό
λευκος καί άμορφος όγκος. Διαμείνας είς τό 
ύπό τού θείου μου ύποδειχθέν ξενοδοχείου, 
επι μιας τών καλλίτερων οδών τού Ά στεω ς 
ανεπνευσα μετ’ άνακουφίσεως, όταν ή θύρα 
τού δωματίου μου έκλείσθη έπι τέλους όπι
σθεν τού εξελθόντος περιέργου καί πυρομάλ- 
λου θαλαμηπόλου.

Έπιθεωρήσας έπιμελώς τά  κλείθρα τών 
θυρών, συμφώνως πρός τήν δοθείσάν μοι εν
τολήν εξεδύθην. έρρίφθην ίπ ί τής κλίνης, 
καί τό πρώτον ήδη άπό τής ήμέρας τής έκ 
Ρ  . . .  φ. άναχωρήσεώς μου, έκοιμήθην άτά- 
ραχον καί δυνατόν ύπνον.

Ειχε παρέλθη ή μεσημβρία όταν άφυ- 
πνίσθην· ό ήλιος είσώομκ είς χρυσιζούσας 
οέσμας διά τών άνεσυρμένων παραπετασμά
των τού, εξώστου π ίπτω ν εύθέως επί τής 
στρωμνής μου. Ησθανόμην εμαυτόν Ινισχυ- 
μένον καί ευθυμον. Ο ύπνος μοί. έδωκε δυ
νάμεις καί κατεπράύνε τά νεύρά μου. Ή  
ιδέα ότι άφικόμην επί τέλους είς τόν σκο
πόν τού ταξειδίου μου, ότι ήρκει νά κα
τέλθω όπως άπολαύσω μ ετ ’ άνέσεως τήν 
θαυμασίαν καί μεγαλοπρεπή ταύτην πόλιν. 
ητις πάντοτε με είλχυε πρός Ιαυτήν διά τής 
ζωηρότητος καί ενεργητικότητός της,έκαμνε 
τήν καρδίαν μου νάπάλλγι ήδέως. "Ηδη δέν 
απεμενε πλέον αλλο ή νά άποπτύσω τόν χ α 
λινόν τούτον, νά παραδώσω τά  επάρατα 
ταϋτα χρήματα, καί τότε ούδείς έν τφ  χό- 
σμιρ θά ήτο'εύτυχέστερός μου. Ένδυθείς τ α 
χέως καί παοαγγείλας γεύμα, έξαπέστειλον 
τάς δοθείσας μοι έπιστολάς καί ήρχισα νά 
διευθετώ τά  πράγματά μου. Ταχέως όμως 
εβαρύνθην τήν ένασχόλησίν ταύτην. Τό δω- 
μάτιόν μου μοί έφαίνετο στενόν, πνιγηρόν, 
ό δέ άκούσιος περιορισμός μου —  φρικώδης 
δοχιμασία. Έξήλθον είς τόν εξώστην. Ό

I καιρός ήτο έξαίσιος. Ό  ήλιος έδυε, καταυ· 
γάζων διά ζωηρού πορφυρώδους. φωτός τούς 
ύψηλούς πύργους καί τά ς καπνιζούσας χα- 
πνοδόχας τών άναριθμήτων Ιργοστασίων. 
Ενώπιον μου εξετείνετο λαμπρός καταπρά- 

σινο; κήπος' ηχοι ορχήστρας έξικνοΰντο ‘ότε 
μεν καθαρώς, ότέ δέ μόλις άκουόμενοι, κατα· 
πνιγόμενοι ύπό τού εν τή όδφ θορύβου.

Τάς δενδροστοιχίαςέπλήρουν ποικιλόχρω
μοι περιπατηταί. Ποιά τις μελαγχολία κα- 
τελάμβανεν αίφνης τήν ψυχήν μου' ήσθανό
μην έμαυτόν φρικωδώς μεμονωμένου,απολω
λότα εις τήν άχανή καίξένην ταύτην πόλιν.

Πάυτες ήσαν εύθυμοι, πάντες ήστείζοντο 
εγέλων, έσπευδον κάπου προτροπάδην, καί 
μόνος έγώ ήμην προσηλωμένος έυτός τού 
πνιγηρού καί ζοφερού δωματίου μου, μέ τά 
ανυπόφορα αύτά .χρήματα, τά  όποια τόσον 
μέ έκαμαν νά τά βαρυνθώ Κατά τό διάστημα 
τού ταξειδίου μου. Εϊσήλθον αύθις είς τό 
δωματιόν μου, ερρίφθην επί άνακλιντήρος 
χαίέλυβον εφημερίδα. Μ ετ' ού πολύ όμως 
ασαφής τις θόρυβος είς τό παρακείμενον δω- 
μάτιον έφείλκυσε τήν προσοχήν μου. Ένέ- 
τεινα τήν ακοήν μου' ήδη σαφέστερου ή 
πριν εξικνείτο έκείθεν συγκεκρατημένος θρή
νος καί κλαυθμός. Ήγέρθην τής θέσεώς μου 
καί επλησίασα μετά προφυλάξεως τήν θύ- 
ραν. Πράγματι δέν ήπατώμην, ώλόλυζε τρς 
παρ εμοί, ύστερικώς, άπελπιστικώς, καί 
καθόσον ήδυνάμην νά κρίνω έκ τής φωνής,
Ικ τών ελαφρών ελαστικών βηματισμών —  
ητο γυνή καί γυνή νέα. Συνεκινήθην. Ή  
ζωηρά φαντασία μου μοι άπεικόνιζεν εικόνα 
κλαιούσης, άτυχές θύμα άπάτης, βίας, με
μονωμένης καί ύπό πάντων έγκαταληφθεί- 
σης γυναικός. Οί άκαιροι έπι τή ανιαρή πλή- 
ξει μου καί δυοαρέστω άποστολή μου γογ
γυσμοί ησαν μηδέν συγχρινόμενοι πρός τήν 
πικρίαν καί τήν απελπισίαν τής γείτονός μου.
Ή . καρδία μου έπαλλε ταραχωδώς καί ή - 
κροώμην άκορέστως μέ τήν έλπίδα νά μάθω 
τήν αφορμήν τών δακρύων της. Οί ύστερι- 
κοί ολοφυρμοί ολίγον κ α τ ’ ολίγον έκόπασαν, 
οί στεναγμοί καθίσταντο άραιότεροι,ήκούετο ' 
μόνον από καιρού είς καιρόν έλαφρός νευρι
κός λυγμός. Μετά τινας στιγμάς ή γείτων 
μου προδήλως ήσύχασεν ολίγον, έπλησίασε 
πρός τό παράθυρου, τό ήνοιξε μετά κρότου 
καί έφάνη παρατηρούσα είςτήν οδόν.^’Ωθού
μενος ύπό άκαταγωνίστου περιεργίας, έξήλ
θον είς τόν εξώστην. Τό παράθυρου της ήτο 
παραπλεύρους τού ίδικού μου. Είς τήν σκιάν 
τού πυκνουμενου λυκόφωτος παρετήρησα 
θελκτικόν μικχύλον προσωπάχι,πλαισιούμενον 
ύπό πυκνών μαύρων βοστρύχων. Ίδούσά 
με άνεσκίρτησε καί άπεσύρθη μετά τάχους.

—  Τ ί άνόητος είμαι! ανέκραξα μ ετ ’ ά· 
θυμίας, καί σφόδρα δυσηρεστημένος διά τήν 
άπροσεξίαν μου' ήθελον ήδη νά εϊσελθω έκ 
νέου εις τό δωμάτιόν μου, ότε αίφνης ή θαυ- 
μασία κεφαλή της έφάνη πάλιν είς τό πα 
ράθυρου. Μοί ερριψε ταχύ καί έξεταστικόν 
βλέμμα καί αυθωρεί πάλιν άπέστρεψεν α υ 
τό, ύποχρινομένη ότι λίαν απασχολεί αύτήν 
τό έν τή όδφ πλήθος. Έ γώ  δέν Ιπαυον νά 
τήν θεωρώ.

—  Δύσμοιρου πλάσμα, διελογίσθην —τό
σον νέα, τόσον ωραία κα ινά  είνε δυστυχής.

 ̂ Τ ή ν  έ λ υ π ή θ η ν  β α θ έ ω ς  χ α ί  ή μ η ν  έ τ ο ι μ ο ς  

τ ή ν  σ τ ι γ μ ή ν  τ α ύ τ η ν  ν ά  θ υ σ ι ά σ ω  τ ά  π ά ν τ α  

δ ι  α υ τ ή ν ,  μ ό ν ο ν  ό π ω ς  π ρ ο χ α λ έ σ ω  φ α ι δ ρ ό ν  

μ ε ι δ ί α μ α  ε π ί  τ ο ύ  μ ι κ κ ύ λ ο υ  π ο ρ φ υ ρ ο ύ  σ τ ό μ α 

τ ό ς  τ η ς .

θ ά  διήρκει Ιπί πολύ ή γλυκεία σκέψις τής 
χαράς τού νά θυσιασθώ ύπέρ έκείνης, μόνον 
όπως γίνω άξιος τής ευγνωμοσύνης της, 
αλλά τήν στιγήν ταύτην κάποιος έκρουσε 
τήν θύραν της. Έστράφη μετά τάχους, 
άνεφώνησεν ι-ε ίσ έλθ ε τε  χαί άπεσύρθη” τού 
παραθύρου.

Ήκροάσθην. Έ φ ’ όσον ήδυνήθην νά κρί
νω—-ό κρούσας ήτο ό θαλαμηπόλος όστις 
καί έξήλθεν αμέσως. Παρήλθον λεπτά τινα ' 
εις τό γειτνοικόν δωμάτιον έπεκράτει βα- 
θεϊα σιγή.

Διετέλουν έν άπορία. Μήπως έπαθε τ ί
ποτε; Μήπως εινε ασθενής; Διηρώτων εμαυ- 
τόν μετά ταραχής. Α λλ ’ αίφνης, όλως 
άπροσδοκήτως ήκουσα αύτήν τρέχουσαν ίν -  
τός τού δωματίου,μεταταπίζουσαν τάς τρά
πεζας καί τάς έδρας, αίτινες μετά μεγάλου 
κρότου καί πατάγου έπιπτον είς όλας τάς 
γωνίας' παρήλθεν ακόμη μία στιγμή, καί 
ήχηροί, διαυγείς ήχοι δημώδους γαλλικού 
#σματος ήκούσθησαν έν τώ δωματίφ.

Με κατέπληξεν ή απότομος καί αιφνί
δια αύτη μεταβολή. 'Οποίον άρά γε τό α ί
τιον τής άκαταλήπτως ταχείας μεταβάσεως 
έκ τής μεγίστης απελπισίας είς τήν μανιώδη 

.χαράν ; Δέν »δυνάμην νά μαντεύσω. Α λλά 
ταύτοχρόνως ή ευθυμία της μετιδόθη καί 
εις έμέ, καί έγώ δέν ήξεύρω πώς, έγενόμην 
εκτάκτως ευθυμος. Ηρ—ασα τολμηρώς τήν 
επωδόν τού γνωστού μοι άσματίου καί συν· 
ώδευον αύτήν μεγαλοφώνως. Έκρηξις, φαι
δρού, ραθύμου γέλωτος, ήτο ή άπάντησις 
είς τήν αύθάδιιάν μου. “Ωρμησα καί αυθις 
είς τόν εξώστην' εκείνη ίστατο είς τό πα 
ράθυρου καί δέν έπαυε γελώσχ.

— Αχ, θεέ μου. τ ί παραφωνίας κάμνετε, 
ανεφώνησε φαιδρώς είς καθαρωτάτην π α 
ρισινήν προφοράν.

Έ γώ  κυριολεκτικώς τά έχασα, μήγνω - 
ρίζων τ ί νά τής απαντήσω.

— Είμαι πρόθυμος νά παραφωνώ είς όλην 
μου τήν ζωήν, άφοϋ τούτο μού.χάμνει τήν 
ευτυχίαν νά βλέπω τό μειδίαμα είς τό πρό- 
σωπόν σας, έπρόφερον, κατοοθώσας έπί τέ
λους νά υπερνικήσω τήν δειλίαν μου.

’ Ε κ ε ί ν η  έ γ έ λ α σ ε  χ α ί  π ά λ ι ν  μ ε γ α λ ο φ ώ ν ω ς .

— Μήπως θέλετε νά μέ πείσητε, οτι ίκά· 
ματε παραφωνίας μόνον καί μόνον όπως 
μοί προξενήσητε εύχαρίστησιν ;

—  Τούτο είνε σχεδόν.... πρό ολίγου ά- 
κόμη είσθε τόσον τεθλιμμένη,τις οίδε,διατί,
— τή είπον έρρωμένως, μέ τήν σταθεράν ά- 
πόφασιν νά μή άφήσω νά διαφύγη ή σειρά 
τής άρξαμένης συνομιλίας, —  ώστε έκρινα 
καθήκον μου νά πράξω παν τό δυνατόν ό
πως σάς καταστήσω εύθυμον.

—  Ναι, πράγματι, πρό ήμισείας ώρας 
ημην εν απελπισία, άλλά τώρα είμαι τόσον 
εύθυμος, ώστε μοί έρχεται όρεξις νά τρα
γουδήσω νά χορεύσω καί μάλιστα νά φ ι
λήσω εκείνην έκεί τήν γρ α ία ν ....

Μοί έδειξε διά τής χειρός γραίαν καθη-
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μένην είς τόν δρόμον απέναντι μας ακριβώς 
καί πωλοΰσαν πυρεία.

—  Καί δέν είνε δυνατόν νά μάθωμεν, 
ποια ήτο ή αφορμή τής τόσον ταχείας με
τατροπής τής διαθέσεώς σας ; .

— Πώς όχι. Τοΰτο δέν είνε μυστικόν. 
Ήλθομεν εδώ έκ Νορμανδίας δΓ έργασίαν 
ό σύζυγός μου είνε πράκτωρ ασφαλιστικής 
εταιρείας· τφ  παρουσιάσθή ανάγκη νά με- 
ταβή είς Βίρμιγχαμ καί Μαγχεστρίαν, έγώ 
δε μένω έδώ μέχρι τής επανόδου του. Φαν· 
τασθήτε τό τέρας αύτό, μέ άφίνει περισσό
τερον άπό δύο εβδομάδας χωρίς τήν παρα
μικράν περί αύτοΰ εΐδησιν  Καί έγώ νά
μην ήξεύρω μήτέ πώς είνε, μήτε τ ί  Ιπαθε!.. 
Πώς σάς φαίνεται λοιπόν αύτό ! Μ’ έκυ- 
ρίευσεν απελπισία, ή φαντασία μου μοΰ πα· 
ριστφ χιλίας εικόνας τήν μίαν φρικωδεστέ- 
ραν τής άλλης καί πείθομαι ότι μέ έγκατέ- 
λειψε, ότι είνε ασθενής, αποθνήσκει. Μέ 
ενα λόγον, είμαι νά τρελλαθώ,. κλαίω άπό 
τό πρωί εως τό βράδυ... καί ιδού πρό ήμι- 
σείας ώοας λαμβάνω τηλεγράφημα ότι ζή 
καί βασιλεύει, καί αύριον τό μεσημέρι θά 
είνε είς Λονδϊνον. Πώς θέλετε λοιπόν νά μή 
χαρώ ;

Έ σπευσα νά τήν 'δικαιώσω.
—  Καί σείς διατί ήλθατε έδώ ; μέ ηρώ- 

τησε μετά μικράν παΰσιν.
—  Επίσης δΓ έργασίαν. Θά διαμείνω 

έδώ έως δύο έβδομάδας καί θά έπιστρέψω. 
πάλιν είς Ρ . . .  φ.

— Έ νετε  έδώ φίλους ή συγγενείς ;
• —  Ούδενα I

—  Καί δέν στενοχωρεΐσθε ;
—  Τώρα όχι, πρό ήμισείας όμως ώρας 

ήρώτων έμαυτόν σοβαρώτατα άν πρέ- 
πνι νά κρεμασθώ.·.. σείς μοΰ έσώσατε τήν 
ζωήν !

—  "Οχι δά !
"Εθεσα είς ενέργειαν όλον τό λεξικόν 

μου τών μωροτέρων φιλοφρονήσεων, όπως 
τήν καταπείσω περί τής άληθείας τών λ ε
γομένων μου. ’Εκείνη ήκουεν εξακολουθούσα 
νά χαριεντίζεται καί γελ<?. Μετά μίαν ώ- 
οαν συνδίνλεγόμεθα ήδη ώς αρχαίοι γνώρι
μοι, τή διηγήθην όλην τήν βιογραφίαν μου, 
μή άποκρύψας μάλιστα ούδέ τήν αιτίαν τής 
είς Λονδϊνον άφίξεώ; μου καί έκείνη μοί 
διηγήθη ωσαύτως, άστεϊά τινα επεισόδια 
τοΰ βίου της. Εί'μεθα τόσον εύθυμοι ώστε 
δέν παρετηρήσαμεν πώς διήρχετο ό καιρός. 
Τήν παρεκάλεσα νά δειπνήσν) μαζυ μου εί- 
δοποιήσας αύτήν ειλικρινέστατα ότι έδωκα 
λόγον νά μή Ιξέλθω τοΰ δωματίου μου άν 
δέν παραδώσω τά  επάρατα αύτάχρήματα, 
εκείνη συγκατετεθη καί έκαθεσθημεν παρά 
τήν τράπεζαν.

Κατόπιν ποτηοίου καμπανίτου ό καιρός 
παρήρχετο ταχύτερον. Ή  συνδαιτυμών μου 
ήτο γοητευτικωτάτη γυνή. Ευφυής, ζωη
ρά, εύθυμος —  αληθής αντιπρόσωπος τοΰ 
έθνους της' εντελώς μοΰ άπερρόφησε τόν 
νουν. Ήσθανόμην ότι κατακτώμαι σοβα- 
ρώς..·. “Οταν άπεχωρίσθημεν, πρό πολλοΰ } 
ήδη είχε παρέλθει τό μεσονύκτιον.

Ή  παρουσία τής πολυθέλγητρου γυναι- 
κός, ή μανιώδης εύθυμία, ή ό γενναίως κα 
ταναλωθείς οίνος, δέν ήξεύρω, τόσον μέ έσκό-

τισεν, ώστε δέν ένθνμοΰμαι μάλιστα πώς 
εΰρέθην έπί τής κλίνης μου καί άπεκοιμήθην. 
’Ενθυμούμαι μό/ον ότι άφυπνίσθην έξαφνα 
ενεκα. κρότου τίνος, καί έντρομος ήνοιξα 
τούς οφθαλμούς. Τό δωμάτιον ήτο ήμισχό- 
τεινον, αί θύραι του εξώστου ήσαν άνοι- 
κταί, τά  παραπετάσματα άνεσυρμένα, καί 
όπισθεν αυτών γαληνιαίως λάμπουσα προέ- 
βαλλεν ή ^σελήνη. Αί άργυρόεσσαι αύτής 
ακτίνες άνεπαύοντο διά φωτεινών κύκλων 
έπί τής τραπέζης, έφ’ ής εμενον έτι τά ίχνη 
τοΰ δείπνου, καί έπί τής στρωμνής μου.

’Εχοιτόμην ακίνητος, προσπαθών νά συγ
κεντρώσω τάς σκέψεις μου. ’Ηρεμία παντα- 
•χοΰ. Μόνον τό είς τόν διάδρομον άνηρτη- 
μένον ώρολόγιον έκρότιι βραδέως, καί άπό 
καιροΰ είς καιρόν ήάούετο έν τή όδφ ό κρό
τος βραδύναντος οχήματος.

Προσπαθών νά εξηγήσω την αιτίαν τής 
αιφνίδιας έξεγέρσεώς μου, ένεθυμήθην α ί
φνης τά χρήματά μου.

— Ποΰ είνε ;
—  Τό αίμα άνήλθεν έπί τής κεφαλής 

μου.. Είχον λησμονήσει νά τά  κρύψω. Τά 
είχον θέσει είς τόν σύρτην τοΰ γράφε ου μου. 
Μήπως έλησμόνησα νά κλείσω τήν θύραν ;

Μ ετ’ ίσχυράς παλλούσης καρδίας ή - 
γέρθην τής κλίνης. ’Αλλά κατά τήν στιγ
μήν ταύτην όπισθεν μου ήκούσθη «σαφής τις 
θόρυβος' έπάγωσα.

"Οπισθεν υψηλής ιματιοθήκης καλυπτού- 
σης τό ήμισυ τής κλίνης μου, έκινήθη α ί
φνης σκιά τις.

Τό α ίαα έπάγωσεν είς τάς φλέβας μου. 
Έ ξ  ένστικτου έκλινον τήν κεφαλήν μου είς 
τό προσκεφάλαιον, μή τολμών νά κινηθώ. 
Ή  σκιά έπλησίασε βραδέως καί μετά προ- 
φυλάξεως πρός τό γραφεϊόν μου.

Άργυρόεσσα άκτίς σελήνης διολισθήσασα 
ΐπ  ’ αύτής κατηύγασεν αύτήν πρός στιγ
μ ή ν... "Εμεινα ένεός έκ τής έκπλήξεως. . . .  
Ή το ,ή  γείτων μου.

—  Αύτή — συνένοχος ληστρικής συμμο
ρίας— έπήλθεν είς τήν κεφαλήν μου φρικώ- 
δης σκέψις.

’Εν τή όρμή άφρονος ειλικρίνειας τή 
άνέφερον περί τών χρημάτων άτινα, έφερον 
μ ετ’ έμαυτοΰ... "Ηδητό παν άπώλετο. Μ ετ’ 
αύτής θά είνε βέβαια καί πέντε—εξ άν- 
δρες ! Φρίκη μέ κατέλαβεν. ’Εκινήθην 
μετά προφυλάξεως πρός τό άκρον τής κλίνης..

Έκείνη ίστατο ακίνητος παρά τήν τρά
πεζαν έχουσα πρός με έστραμμένα τά  νώτα ' 
δεν ήδυνάμην να άντιληφθώ τ ί έκαμνε.

Συγκρατών τήν αναπνοήν μου έκ φόβου 
μήπως στραφή άνεπήδησα τής κλίνης, κ ’ 
ίγώ  αύτός μή γνωρίζων τί νά πράξώ.

Σταθεϊσα άκόμη ολίγον, αίφνης εδραμε 
πρός τήν θύραν τοΰ εξώστου, άνέσυρε τό 
παραπέτασμα καί έξήλθε.

—  Δέν επέτυχε νά άνοιξή τό συρτάρι 
καί υπήγε νά καλέση τούς συνενόχους της ! 
διελογίσθην.

Έκυριευθην ύπ ’ όργής.
— “Α, όχι, άθλια, δέν θά τό επιτυ

χής! άνεφώνη σαεκτός έμαυτοϋ καί ώρμησα 
πρός τήν θύραν.

Ούδείς ύπήρχεν έν τφ  δωματίω ' ή θύρα 
ήτο κλειδωμένη.

—  Δόξα τφ  θεφ, (ξύπνησα εγκαίρως...' 
βέβαια θά έλθωσιν έκεϊθεν.

Έ ξαγαγών τό κλειδίον έκ τής θύρας καί· 
λαβών έκ τοΰ συρταριού τό ρεβόλβερ, έδρα- 
μον είς τόν έξώστην, άρχήθεν βέβαιος περί 
τής έπιδρομής.

Ά λλά  πρός μεγάλην Ικπληξίν μου είς 
τόν όδόν έπεκράτει άκρα ησυχία. Ούδέ ψυχή 
έφαίνετό που. Παρετήρησα είς τήν γωνίαν 
συνεσπειρωμένη πρός τόν τοίχον έκάθητο 
έκείνη έπί τοΰ κιγκλιδώματος τοΰ έξώστου, 
πιθανώς έτοιμαζομένη νά μεταβή είς τό δω
μάτιό* της διά τοΰ άνοιχτοΰ παραθύρου.

—  Έπρόφθασε πλέον νά άρπάσ^ τά  χρή
ματα καί τώρα θέλει νά τό στρίψη, —  μοί 
έπήλθεν ευτυχής ίδε'α.

Έξώρμησα κ α τ ’ αύτής, τήν ήρπασα έκ 
τών ώμων καί τήν Ισυρον πρός τόν έξώστην. 
"Εβαλε διάτορον : κραυγήν καί έπεσεν έπί 
τώ* βραχιόνων μου. Έχφρων έκ τής οργής, 
ώθησα αύτήν είς τό δωμάτιόν μου καί τήν 
ίρριψα έπί τοΰ άνακλιντήρος, "Επεσεν έπ ’ 
αύτοΰ βαρεία, καί ώς φαίνεται λειπόθυμος. 
Έδραμον έκ νέου είς τόν.έξώστην, μή πι· 
στεύων τούς οφθαλμούς μου. Ά λ λ ’ ώς καί 
πρότερον, άκρα έπεκράτει γαλήνη καί ούδείς 
ύπήρχεν έν τή όδφ.

Η δροσερά νυχτερινή αύρα μ’ Ικαμε νά 
συνέλθω, χατηυνάσθη δέ ή ταραχή, μου. 
Έκείνη κατίκειτο ακίνητος.

— Τ ί συμβαίνειλ οιπόν ; — διηρωτώμην 
έν άπορίμ.— Μήπως ονειρεύομαι ;  Έ πιθεω- 
ρήσας άπαξ Ιτι τήν θύραν καί τά παρά
θυρα ήναψα κηρίον χαίήνοιξα τό συρτάριον 
τοΰ γραφείου μου. Τά χρήματα έκειντο ά 
θικτα· Τά έχασα κυριολεκτικώς. Κρύψας 
μετά καταισχύνης τό ρεβόλβερ έπλησίασα 
πρός αύτήν, ήτις. ολίγον κατ ’ ολίγον συνήρ- 
χετο, θεωρούσα περίφοβος περί αύτήν. Έ - 
πλήρωσα ποτήριον οίνου καί τό έφερον πρός 
τά  χείλη της, έκείνη άπέσυρε τήν κεφαλήν 
της καί ήλευθερώθη έκ τών χειρών μου.

—  Μέ ήκολουθήτε; ήρώτησε μετά δει
λίας καλύπτουσα τό πρόσωπόν διά τών χει- 
ρών.

—  "Οχι σας ορκίζομαι! — ανέκραξα μετά 
θέρμης —· ’Εξηγήσατε ¡¿ου πρός Θ;οΰ, τί 
σηααίνουσι πάντα τα ΰ τα ,—  είμαι ν ’ απο
ρήσω  |

Έ κλαιεν ήσύχως.
"Ηρπασα τάς χεϊράς της, προσπαθών' νά ·. 

τήν έλκύσω πλησίον μου.
— Είπήτέ μου, λοιπόν... έγώ δέν ήξεύ

ρω τ ί νά υποθέσω....
Έσιώπησε καί μόνον οί κλαυθμοί αύτής 

καθίσταντο ακράτητοι καί απελπιστικοί.
Έσπαράσσετο ή καρδία μου.
— Μή κλαίετε λοιπόν, πρός Θεοΰ, μή 

μέ βασανίζετε!— ανέκραξα έν απογνώσει,— / 
έμπιστευθήτε είς έμέ, δέν θά καταχρασθώ 
τήν εμπιστοσύνην σας...
. —  ΙΙώς εύρεθην έδώ ; μέ ήρώτησε μό-,
λις άκουομένη.

Τήν παοειήρησα μέ έκπληζιν.
—  Δέν ήξεύρω. Έβγήκα είς τόν έξώστην 

καί σας εΰρον έκεϊ — άπεκρίθην μ ετ’ ενδοια
σμού.

Τό ύπέθετον. — Είμαι ύπνοβάτις— προ»·
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: σέθετο μετά τινας στιγμάς καί ήρξατο αύ- 
’ θις θρηνούσα μεγαλοφώνως.

Έ γώ  άνεΛνευσα μετ’ άνακουφίσεως. Ώ ς 
;νά άπεσπάσθη μία πέτρα άπό τό στήθος 
υ.ου.

—  ’Ιδού λοιπόν ή λύσις τοΰ αινίγματος! 
Καί έγώ ό μωρός ύπεθεσα τόσα πράγματα, 
δι’ αύτήν ! ’Ησθανόμην μεγάλην εντροπήν 
διά τάς άκαίρους υποψίας μου καί τόν τρα- 
χύν πρός αύτήν τρόπον μου.

Κατέβαλον πασαν προσπάθειαν νά τήν 
καθησυχάσω καί μετά μίαν ώραν εγελώμεν 
ήδη άμφότεροι μέχρι δακρύων διά τάς περι
πέτειας μας.

Έξημέρωνεν ήδη, όταν έκείνη άπήλθεν 
εις τά  ίδια. Έ γώ  δέ έρρίφθην έπί τής κλί
νης μου καί άπεκοιμήθην γλυκόν καί αδια
τάραχτοι/ ύπνον.

Έξύπνησα περί τήν μεσημβρίαν. Με εί
χεν άφυπνίσει ό επίτροπος τοΰ θείου μου.

Έ/φ’ όλης τής ήμέρας διε'τρεχον τήν πόλιν, 
ένησχολημενος είς εργασίας τοΰ καταστήμα
τος μας. Οταν έπέστρεψα τήν έσπέραν είς 
τό ξενοδοχεΐον μοί είπον ότι ή γείτων μου 
άνεχώρησε μετά τοΰ συζύγου της είς Γαλ
λίαν. Ουδε'ποτε πλέον τήν έπανεΐδον.

(Έκ τον Ρωσικοΰ)

Αγαθοκλής Γ. Κωνβταμτινιδης

Τ Α  Δ Υ Ο  Α Δ Ε Λ Φ Ι Α

Σιγά, σ ιγά  τό ’σκέπασε Λ γ ή  κ ’ έξαψανίσθη 
τό θέατρο τοΰ παλα ιό ν καιρόν, το ν  Δ ιονύσου' 
καί ρ,ιά έκκλησία  τον Χρίστον, κατόπι έκεϊ ποΰ έχτίσθη, 
κ ι ’'α ύ τη  μέ χρόνους ’τάφηκε, ώ θέατρο, μαζί/ σ ο ν ! 1

Και μ ιάν Λμέρα κα ι τά δνό μαζί/ ’φανερωθήκαν 
έκεϊ ποΰ έσκαφτ’ ό σοφός αλήθεια γ ιά  ναί/ρη, 
τό θ έ α τ ρ ο  ’κ Λ έ κ κ λ η σ ι ά —όπον άγκαλιασθήκαν 
και τόσα χρόνια έζησαν κ α τ ’ ά π ’ τή  γή  τή  μαι/ρη.

Βουβό τό ένα  τώρα π ιά  ’ς τ ’ άλλο βουβό σ ιμ όνει.... 
ξεχάσαν τ ί τά ’χώριζε... ξεχνά  κ ι ’ ό διαβάτης....
"Οσα χω ρ ίζουν οί κ α ι ρ ο ί  ’κ ή μαύρη γ ή  ένόνει 
μ ένονν π ιά  άδέλφια άθάνατα μ ’ έκειό τό φ ίλ η μ ά  τη ς !

Ια. Κ. Καηπογρογλος

1 ϊη μ ιϊίω σ ις  Ό  περ ίπατω ν είς τον γϋρον τής Άχροπόλεως εν ’Α θή- 
ναις θά παςετήρησε τωόντι ε ίς  τά χράσπεσα τού θεάτρου τ ο ΰ  Διονύσου, 
ύπό τό χείλος τής λεωφόρου, υπόγειον έρείπιον χριστιοινιχου ναίσχου, 
δστις άπεχολύςιθη ε ίς  φως συγχρόνως μετά  τής γενομ,ένης άνασχαλεόσεω; 
πρός εϋρεσιν τής χλεινής αρχαίας σκηνής.

Ο  Δ Ρ Ο Μ Ο Σ . . . .  Τ Ο Ν  Η Λ Ι Κ Ι Ο Ν

Μέ τή  στάμνα ε ίς  τόν ώμο 
ή  κοπέλλα ις ε ίς  τή  βρνσι 
πεταχτα ΐς κάνουν τό δρόμο 
πο ία  πρώτη νά  γ εμ ίσ η .1

Ά λ λ ’ έκεϊ όπον γ υ ρ ίζ ο υ ν ,  
τ ώ ρ ’ άκόμα νά  π η γ α ί ν η  
πώ ς λ υπ ο ύντα ι ποϋ άντικρύζονν 
τή  γρηά τήν κουρασμένη!

"Ομοια δμως σνλλογάτα ι 
’κ ή  γρηά ποΰ δέν γ νω ρ ίζω :
«Τώρα σεις άκόμα π ά τ ε  
ά π ’ έκεϊ ίτοΰ-έγω γ ν  ρ ί ζ ω !»

Ι α .  Κ. Καμπογρογαοϊ

1 Σ η μ ιε ίω σις. Ε ις τήν πο ιητιχω τάτην τοΰ Παρνασσού κοπελλοίϊόαν Ά ρ · 
ρ.άχωβαν είδα τό μ-αγευτιχόν θέαμα τής δροσοφόρου χαλλυνής χαί υγείας 
τρεχούσης πρός ΰδρευσιν, χα! δέν θά τό λησμονήσω έφ ' ίσον ζώ .

Τ Α  Φ Α Σ Μ Α Τ Α  

ΚΑΙ Η ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗ ΑΪΤΩΝ ΒΕΒΑΙΩΣΙΣ
(Κ οιτά  τ ό ν  Φ λ α μ μ α ρ ιώ ν « )

(  Σ υ ν έ - χ ε ι α  )

Ά ς  βοηθήσωμεν τήν κρίσιν ήμών καί δ ι ’ 
άλλων παραδειγμάτων.

Κατά τόν Σεπτέμβριον τοΰ 1857 έ λο- 
χααγός β . W . του 6ου άγγλικοΰ συντάγ-' 
ματος τών δραγόνων άνεχώρησεν είς Ινδίας, 
ένθα εϋρίσκετο τό σύνταγμά του. Ή  σύζυ
γός του έμεινεν εν Αγγλί^ καί κατώκει έν 
ΟΕΐΙΐόΓίΐ^Θ. Τήν νύ/.τά τής 1 4 .πρός τήν 
15 Νοεμβρίου πρός τήν πρωίαν είδε κα θ ’ 
ύπνον τόν σύζυγόν της μέ όψιν ασθενούς καί 
άγωνιώντος άφυπνίσθη δέ λίαν τεταραγ- 
μένη. Άνοίξασα τούς οφθαλμούς επανεϊδε 
τόν σύζυγόν της ίστάμενον πλησίον τής κλί
νης. Εφερε τήν στολήν του καί είχε τάς 
χεϊρας επί τοΰ στήθους. Ή  κόμη του ήτο 
ίν αταξία , ή μορφή του λίαν ωχρά, οί με
γάλοι μέλανε; οφθαλμοί του τήν Ιβλεπον 
άσκαρδαμυκτεί καί είχεν ύφος λίαν ήρεθισμέ- 
νον. Τό στόμά του ήτο παοαδόξως συνε- 
«ταλμενον ώς συνέβαινεν όταν ώργίζετο-Τόν 
είδε μεθ’ όλην τής στολής του τών λεπτο

μερειών καί επίσης εύκρινώς ώς έβλεπεν αύ- 
τόν πάντοτε. ’Ενθυμείτο ότι είδε μεταξύ 
των. χειρών του μέρος τοΰ λευκού χιτώνός 
του ά λ λ ’ άνευ κηλίδων αίματος. Τό σώμά 
του έφαίνετο- τεϊνον πρός τά έμπρός, καί 
ώσεί πάσχον,προσεπάθει δέ νά όμιλήση ά λλ ’ 
ούδενα έξέφερεν ήχον ή οπτασία διήρκεσε 
περίπου έ’ν λεπτόν καί έξηφανίσθη. Ή  πρώ 
τη αύτής σκέψις ήτο νά ένοήση καλώς άν^ 
πράγματι ητο άγρυπνος. "Ετριψε τούς ο
φθαλμούς της καί ήσθάνθη ότι έκράτει τήν 
σινδόνην. Κύψασα πρό τοΰ μικροΰ άνεψιοΰ 
της οστις έκοιμάτο παρ ’ αύτή, ήκουσε τήν 
αναπνοήν του, έβεβαιώθη δέ ότε πάν ο,τι 
είδε δέν ήτο όνειρον. Περιττόν νά προσθέ- 
σωμεν ότι δέν εκοιμήθη πλέον καθ’ όλην 
τήν νύκτα.

Τήν έπαύριον διηγήθη τά  πάντα είς τήν 
μητέρα της καί εξέφρασε τήν πεποίθησιν 
ότι ό λοχαγός W . είχεν άτςοθάνει ή ήτο 
θανασίμως τοαυματισμε’νος καθότι έπί τών 
ενδυμάτων άτινα είχε παρατηρήσει ούδεμία 
εϋρίσκετο αίματος κηλίς.

Τοσαύτην ή πραγματικότης τής έμφα»ί- 
σεως ταυτης ένεποίησεν αύτή έντόπωσιν, 
ώστε ηρνήθη άπό τής ήμέρας εκείνης όλάς 
τάς προσκλήσεις. Νέα τις  φίλη της. τήν 
έβίασε μετά τινα καιρόν νά παρευρεθή έν τινι 
συναυλίοε αλλ ηρνήθη όριστικώς δηλοΰσα

ότι έν τή  άμφιβολία άν είνε χήρ®, δέν ή 
θελε παρουσιασθή είς ούδέν κέντρον μεχρις 
ότου λάβει παρά τοΰ συζύγου της επιστο
λήν, μεταγενεστε’ρας τής 14 Νοεμβρίου χρο
νολογίας.

Τό άγγέλλον τόν θάνατον τοΰ λοχαγού 
W . τηλεγράφημα έφθασεν είς Λονδϊνον τόν 
Δει^μβριον καί διελάμβανεν ότι ό λοχαγός 
έφονιύθη έν Lucknow τήν 15 Νοεμβρίου. 
'Η ιϊδησις αύτη μεταδοθεϊσα ΰπο τίνος έφη· 
μερίδος τοΰ Λονδίνου προσείλκυσε τήν προ- 
σοχήν τοΰ Κ. Βίλκινσον, είς όν ό λοχαγός 
είχεν άναθε’σει τάς υποθέσεις του. "Οταν 
τό πρόσωπόν τούτο συνήντησε τήν χήραν, 
τφ  είπεν αύτη ότι ήτο τελείως προητοι- 
μασμένη ν ’ άκοΰση τό θλιβερόν άγγελμα 
ά λ λ ’ ότι ήτο βέβαια ότι ό σύζυγός της δέν 
εφονεύθη τήν 15 διότι τή είχεν έμφανισθή 
τήν νύκτα τής 14 πρό τήν 15.'—Τό παρά 
τού υπουργείου έκδοθέν πιστοποιητικόν, όπερ 
έπρομηθεύθη ό κ. Βίλκινσον Ιπεβεβαίωσεν 
έν τούτοις τήν χρονολογίαν τοΰ τηλεγρα
φήματος Τα πράγματα έμεινον ούτω μέχρι 
τοΰ Μαρτίου 1858, ότε ή οικογένεια τού λο
χαγού W . ελαβεν επιστολήν χρονολογημέ- 
νην έν Lucknow τήν 15 Δεκεμβρίου 1857 
καί πληροφορούσαν ότι λοχαγος έφονεύθη 
οδηγών τόν λόχον του ένώπιον τοΰ Luck- 
now, ούχί τήν 15 ώς τά  τηλεγραφήματα
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εςχον μεταδώσει άλλά  τήν 14 Νοεμβρίου 
μετά μεσημβρίαν. Ό  ύπογράψοις τήν επ ι
στολήν εϋρίσχετο πλησίον τον λρχαγοϋ όταν 
ούτος εττ6(Γ€ πληγής ύπό εκραγέντος όβου- 
ζίου κα ί μη ώμιλήσας πλέον μέχρι του θα
νάτου του έπισυμβάντος μετά τ ινα ς ώρας, 
Έ νεταφιέσθη έν D ilkaoska. Σταυρός .φέ
ρουν τά  αρχικά γράμματα G. W . καί τ η ν : 
ημερομηνίαν 14 Νοεμβρίου, εσ'τήθη επί τού 

f τάφου του.
Τό ύπουργεϊαν διώρθωσε την ημερομη

νίαν εν έτο ς  μετά τόν θάνατον. *0(χ. Β ίλ - 
χινσον λαβών .ανάγκην δευτέρου αντιγράφου 
κατά  τόν Α πρίλιον του 1859  εύρεν αΰτό 
βυντεταγμένον όπως τό παλαιόν, άλλα ή 
Ημερομηνία 14 Νοεμβρίου είχεν α ντ ικα τα 
στήσει την τής 1 5 .1

* *
*

Έ τερον γεγονός πεστοποιόύμενον ύπό του 
συνταγματάρχου W ickham  καί ίστορηθέν 
ύπό' τής συζύγου του ώς έπ ε τα ι:

Φίλος μού τ ις , αξιωματικός των H igh 
lan d e rs , επληγώθη καιρ ίω ; κατά  τήν μά
χην του Τθΐ e l-k eb ir·  ή μήτηρ τόυ ήτο 
στενή φίλη μου, καί δτε τό μεταφέρον τούς 
τραυματίας πλοϊον ή «.Καρχηδών» έφθασεν 
εις Μ . μέ έστειλεν έπί τού πλοίου δπως τόν 
ιδω καί προσπαθήσω νά τόν φέρω είς τήν 
οικίαν. “Οταν εφθασα επί τού πλοίου μοί εϊ· 
πον δτι ητο έκ τω ν .μάλλον βαρέως πληγω - 
θέντων καί δτι θεωρήσαντες επικίνδυνον -pjv 
μετακόμισιν αυτού είς τό νοσοκομείου, τόν 
έκράτησαν μεθ’ ένός άλλου έπί του πλοίου.· 
Μετά πολλάς παρακλήσεις .επετράπη εις τήν 

"μητέρα του κα ί εμέ νά  τόν περιποιηθώμεν. 
Ό  δυστυχής ύπέφερε τοσούτον, ώστε οί ια 
τροί δεν έτόλμων ν ’ άποπειραθώσι τήν έγ- 
χέίρισιν τής αποκοπής τού ποδός, τήν μό
νην έλπίδα τής διατηρήσεως αυτού έν τή  
ζωή,.— Τήν νύκτα  τής 14 Ίανουαρίου 1886 
καίτοι ούδεμία άπότομος μεταβολή προε- 
βλέπετο είς τήν κατάστασιν αυτού μέ ώδή- 
γησε παρ ’ α υτή  δπως άναπαυθώ μίαν νύκτα 
διότι έπασχον καί ή ϋγεία μου δέν μοί έπε- 
τρεπε τοσούτον παρατεταμένους κόπους. Ό  
άσθενής εύρίσκετο πρό τινων ώρών είς είδος 
λήθαργου ό δε ιατρός μοί είπεν δ τ ι:  ευρι
σκόμενος ύπό τήν έπιρροήν τής μορφίνης θά 
έχοιμάτο πιθανώς μέχρι τής πρω ία ς: Σ υγ- 
κατετεθην . ν ’ άναχωρήσω προτιθεμένη νά 
επ ιστρέφω 'λ ίαν ' πρω ι ΐνα , κατά τήν άφύ- 
πνισιν μέ κΟρχι πλησίον του. Περί τήν τρί- 
την ώραν τής πρωίας, ό μεγαλείτερος υ^ς 

- μου, δστις έχοιμάτο έν τ φ  α ϋ τφ  δωματίιρ, 
μέ έκάλεσε λέγων : «Μ ητέρα, μητέρα ιδού 
ό κύριος Β . Ήγερθην έσπευσμένως—  ήτο 
άληθέστατον’ ή  σκιά τού κ. Β . περιήρχετο 
τό δωμάτιον, εις ύψος 15 εκατοστόμετρων 
άπό τού εδάφους κα ί έξηφανίσθή διά τού 
παραθύρου μειδιώσά μοι. Έ φερε τά  .νυκτε-

1 'Η Siayopi τού μήχονς μεταξύ Λονδίνου καί 
Lucknow ιΐνε περίπου 5 ώρών. "Οταν ίν  Λονδίνψ  
ιινε 3  ή 4 ώραι τής πρωίας εν Lucknow είνε 8  ί  9. 
Ά λ λ ’ à λοχαγός, δπως εϊδομιν Ιρονευθη μετά μεοημ· 
βρίαν καί ούχί τήν πρωίαν. Έ αν Ιφονενετο τήν 15  ή 
έμφάνιίις αότοϋ βά «ίχε λάβει ^ώραν πολλά; ώρας πρ\ν 
τής ένάρξεως τής μάχης, έν ή έπεσε καί δτι ήτο άκο'μη 
υγιής. Πράγματι ειχε φονευΒεΣ 10  ή 12  ώρας πρό τής 
εμφανίσεως.

,ρινά αύτοΰ, ενδύματα, ά λλά —πράγμα π α 
ράδοξον— ό πάσχων αυτού ποΰς, δστις ήτο 
παραμεμορφωμένος ύπό γαγγραίνης έφαίνετο 
εντελώς υγιής. Τόν παρετηρήσαμεν ταύτο - 
^ρόνως δ τε υιός μου καί εγώ . Μ ετά ήμ ί- 
σειαν περίπου ώραν «ο ί ανήγγειλαν δτι ό κ- 
Β . άπέθανεν τήν 3 ώοαν. Μετέβην παρά 
τή  μητρί του ή τ ις  μοί διηγήθη τά  τού θ α 
νάτου του. Ουδέποτε Ισυγχώρησα εμαυτήν 
διότι δρν εμεινα τήν νύκτα  εκείνην π λη 
σίον του.

Ευγενία W ickham

Ό  υιός τη ς , ηλικίας 9 έτών κατά  τήν 
εποχήν τού συμβεβηκότος προσέθηκε:

« ’Ενθυμούμαι ότι τά  πράγματα  συνέβη- 
σαν ώς εκτίθενται ανωτέρω».

Edmond W ick h am

Ό  σύζυγος τής R. W ick h am , άντισυν 
ταγματάρχης τού Βασιλικού πυροβολικού, 
γράφει δτι πιστοποιεί τό ακριβές τής διη- 
γήσεως ταύτη ς.

*
» *

θ ά  ήδυνάμεθα ευκόλως νά παραθέσωμεν 
πολλά ετι παραδείγματα άλλά δέν θέλομεν 
νά  ύπερβώμεν τά  δρια τής μελέτης ταύτης. 
Ε κτός τούτου έκατόν παρόμοιοι παρατηρή- 

. σεις, οΰδέν ή σχεδόν.οΰδέν θά προσεθετον. 
Τό ζήτημα είνε άν πρέπει νά παραδεχθώ- 
μεν γεγονότα τοιαύτης φύσεως. Ά λ λ ά  πώς 
νά τά  άπορρίψωμεν ; ν ’ άμφιβάλλωμεν περί 

• τής πίστεως κα ί ακρίβειας τω ν άφηγουμε- 
νων ; Δέν Ιχομεν το δικαίωμα καθότι είσιν 
άνθρωποι έντιμότατοι, α ί δέ ερευναι, ας ήδυ· 
νήθησαν νά κά μ ω σ ιε ίς  πολλά τών παραδειγ
μάτων το ύτω ν ,τά  επιβεβαίωσαν καθ ολοκλη
ρίαν. Ν ά όνομάζωμεν τά ς συγχυρίας ταύτας 
τυχα ίας καί ν ’ άρκούμεθά άποδίδοντες αυ- 
τάς είς τήν τύχην είνε βεβαίως έλαφρόν καί 
ανεπαρκές. Ή  τύχη  είνε ώς εΐπόμεν πολ- 
λάχις, έκτακτος. Αλλά ν αρκεσθή τ ις  είς 
τήν έξήγησιν ταύτην δέν είνε-λύσις. Μάς 
φα ίνετα ι λογικώτερον, Ιπιστημονικώτερον 
νά  ζητήσωμεν νά  έξηγήσωμεν τά  φαινόμενα- 
τα ύ τα  ή ν ’ άρνούμεθα τήν ΰπαρξιν αυτών 
άνεξετάστως.

Νά έξηγήσωμεν αΰτά  είνε βεβαίως δύ· 
•σχολον. “Οπως εϊπομεν, α ί αισθήσεις ήμών 
είσίν ανεπαρκείς καί άπατηλα ί ϊσως δέ ουδέ
ποτε άποχαλύψουν ήμϊν τήν πραγματικό
τη τα  τόσον είς τήν παρούσαν δπως καί είς 
άλλας περιστάσεις. Παν δ ,τ ι δυνάμεθα ήδη 
νά εϊπωμεν συγκρίνοντες τά  διάφορα παρα
δείγματα τής αυτής φύσεως είνε δτι δ θνή- 
σκων ή ό τεθνεώς δέν μεταφιρετα ι Ινώπιον 
τού παρατηρητοΰ (δέν όμιλούμεν βεβαίως 
περί τού σώματος άλλά  περί τής ψυχής, 
τού πνεύματος, τού ψυχικού στοιχείου) ά λ λ ’ 
ύφ ίσ τατα ι « ε ξ  άποστάσεως ενέργεια ένός 
πνεύματος έπί ετέρου». Δυνάμεθα νά παρα- 
δεχθώμεν ότι έκαστη τώ ν σκέψεων μας ακο
λουθείται ύπό κινήσιως εγκεφαλικής τών 
ατόμων, τούθ’ δπερ άλλως τε είνε παραδε- 
δεγμένον παρά τοίς φυσιολόγοις. Ή  ψυχική 
ήμών ισχύς παράγει αίθέριον κίνησιν μ ετα - 
διδομένην μακράν δπως άπασαι α ί τού α ί- 
θέρος δονήσεις καί καθίσταται έπαισθητή είς 
τά ς εν αρμονία μετά τής ήμετέρας διακει-

%

μένας διανοίας. Ή  μεταμόρφωσες . ψυχικής 
τίνος ένεργείας είς.κίνησιν τού αίθέρος καί· 
τάνάπαλιν δύνατα ι νά  ή  παρεμφερής πρός 
ήν παρατηρούμεν είς τό τηλε'φωνον, ένθα ή 
π λάξ τής αποδοχής, εντελώς όμοία πρός 
τήν τής άποστολής αναδημιουργεί τήν ήχη- 
ράν κίνησιν. Ή  ένέργεια κύτη  ένός πνεύμ α
τος έπί ετέρου ε’κδηλοΰται διά ποικίλων 
άποτελεσμ.άτων, ενίοτε διά τής τελείας τού 
προσώπου οπτασίας, πολλάκις διά τής α 
κοής γνωστής φωνής καί άλλοτε δ ι ’ ασυνη
θών κρότων, διά φαινομενικής χινήσεως τών 
επίπλων κα ί έν γένει διά φαινομένων κατά  1 
τό μάλλον ή ήττον παραδόξων.

Τό πνεύμα ενεργεί έπί τού πνεύματος δ
πω ς έν τή  περιπτώσει τής εξ άποστάσεως 
υποβολής· είς περιστάσεις δέ τοσούτον σα- 
βαράς,όπως ό θάνατος, ή ένέργεια αΰτη δέν 
είνε μάλλον έκτακτος ή τής τού μαγνή-ίου 
επί τού σιδήρου, τής ελζεως τής γής έπ ί 
τής σελήνης, τής μεταδόσεως τής άνθρωπί- 
νης φω νή ; διά τού ηλεκτρισμού,τής άναλύ- 
σεως τών χημικών στοιχείων τών πλανητών, 
καί τών όλων τής νεωτέρας επιστήμης θαυ
μάτω ν. Είνε μόνον ύπερτέρας φύσεως καί 
δύναται νά  μάς όδηγήση είς τήν ψυχικήν 
γνώσιν τού ανθρωπίνου όντος.

Ή  έξήγησις εστα ι βεβαίως διάφορος διά 
τόν θνήσκοντα καί τόν τεθνεώ τα , ά λ λ ’ ού- 
δέν είσέτι γ ινώσκομεν άς μή άρκούμεθά’ άς 
παρατηρώμεν, άς άναλύωμεν, άς έξετάζω - 
μεν.

Οΰδείς θ ’ άμφισβητήση δτι τό μάλλον 
ενδιαφέρον ήμάς ζήτημα , έν συμπάση τή  
δημιουργία, - εΐμεθα —  άς τό όμολογήσώμεν 
— ήμεΐς αύτοί· «Γ νώ θ ι σαυτόν» έλεγεν ό 
Σωκράτης. Έ κ το τε  έμάθομεν άπειρα πράγ
ματα έκτός εκείνου,οπερ μάς ενδιαφέρει π ε 
ρισσότερον παντός άλλου. Φαίνεται όμως 
Οτι ή παρούσα τού άνθρωπίνου πνεύματος 
τάσ ις είνε νά  ύπακοΰση έπί τέλους ιϊς τήν 
τού Σωκράτους συμβουλήν καί νά  σπουδάσω 
έαυτό.

(Μ ειάφρ«βις) Θ . Λ . Α μΙΡΟ::

Α Β Δ Ο Ν  Δ Ε  Π Α θ

ΤΟ Α Ζ Τ Ρ Ο Ι  T O T  Ι Ε Ρ Ο Γ Α Μ
( 'Α ρ α β ικ ή  δ ιή γ η σ ι ς )

Μετάφροοι; εκ τής Καβτιλιανής ύπό Γ . Ν . Μαυράχη.

(Σ ν νε’ χ  ε ιβ)

III

ΤΟ ΟΗΕΙΡΟΝ TOT Α Β Ε Η -Α Μ Α Ρ  

Ά .

Είς ένα τών εΰρέων θαλάμων τού βασι
λικού μεγάρου τής Μ εδίνας-Θχχάρας, τού 
όποιου οί εκ χρυσού κα ί μετάξης τάπητες 
έλαμπον διά χιλίων χρωμάτων καί άπό τής 
τή ς  στέγης τού οποίου, έπικολλήτου δι έβέ- 
νου κα ί μαργάρου, έκρέμαντο λύχνοι έξ άλα- 
βάστρου, οϊτινες έτόξευον. τάς λάμψεις των 
έπί τοίχων έπεστρωμένων διά χρυσοϋ- 
φάντων υφασμάτω ν’ εκεί όπου πτηνά  μ ελφ - 
δικά έκελάδουν φυλακισμένα έν κλωβοί; έξ

έλεφαντόδοντος καί λειριά, ϊασμοι καί γα· 
,ροφαλέαι, περιεχόμενα; έν άγγείοις έξ α 
χάτου, άπέπνεον ήδυτάτην ευωδίαν άπο- 
χαυνούσαν τ ά ; αισθήσεις’ περιτετυλιγμένον 
έν λευκιρ χ ιτώ νι καί κατακεκλιμένον έπί 
σοφά Περσικού, τούς οφθαλμούς ήφανισμέ- 
νους ύπό δακρύων, έστέναζιν έξ έρωτος τό 
ούρί τώ ν  ούρί τώ ν παρθένων δούλων τής α υ 
τοκρατορίας.

Αί νυκτεριναί αύραι, διερχόμεναι διά μέ
σου τών μέ γλυφάς διαφανείς παραθύρων, 
ήσπάζοντο τό μέτωπον τής κόρης, ή τις , 
λευκή ώς τό κρίνον, μέ τήν ξανθήν ώς ό 
ήλιος κόμην της κα ί τούς ώς ό ουρανός γ α 
λήνιου θερινής νυκτός κυανούς οφθαλμού; 
της έφαίνετο περικαλλεστέο* ή ποτε.

Έ ξ  ώραϊα; δοΰλαε, μετά πολυτελείας 
χ ικαλλωπισμέναι, έτάνυόν τά ς χορδάς τών 
αρμονικών μαντολίνων τω ν,δπως φαιδρύνωσι 
τήν καρδίαν τής παρθένου. )

Μ αταία  πλάνη  I Η γλυκεία ήχώ δέν 
Ικαμνεν άλλο ή νά προχαλή άναμνή-ίεις έν 
τφ  χνεύματι έυιείνης,ήτις άπό δύο σελήνών 
έκλαιε διά τήν απουσίαν τού ποιητού πρός 

,τόν όποιον είχεν ανοίξει είς τούς κήπους τού 
Μερουάν τήν παρθένον ψυχήν της.

Οί όρκοι καί α ί διαμαρτυρίαν είχον λ υ 
τρώσει τήν άπαράμιλλον δορχάδα έκ τών 
επιτηδείων προσβολών τού καλίφου.

Ά λ λ ’ ό Αλακέμ, άποχαμών νά  άνα ■ 
μενη, ητο άνενδοιάστως αποφασισμένος νά 
άπολαύση τών χαρίτων τής Χαλεβάς του.

Κ αίήΧ αλεβά έβλεπεν έαυτήν κ α τ ’έκείνην 
τήν νύκτα υποχρεωμένης νά έκλέξη μεταξύ 
τού θανάτου κα ί τής Α τιμ ίας.

Ε κείνην τήν εσπέραν τό ούρί τού Με
ρουάν, άναμιμνησκόμενον τής πρώτης καί 
μόνης συνετεύξεω ; είς τούς κήπους μετά του 
εκλεκτού του έρωτός του, είχε πλησιάσει 
κατά τήν ώραν τής ά Λ μ α γ ρ ίπ  είς εν τών 
παραθύρων τού θαλάμου καί απευθύνει δέη· 
σιν ε ί; τόν Θεόν τού ’Ισμαήλ, τόν δίκαιον 
καί εύσπλαγχνον.

Ά λ λ ά , βυθισθέντο; του ήλιου είς τήν ρο- 
δίνην χλίνην του έν τή Δύσει, είχεν έπελθει 
ή νύξ χωρίς νά φέρη κάτωθεν τού μανδύου 
της τόν Ά β έν -  Αμάρ.
; Κ α ίή Χ α λ ε β ά , άπηλπισμένη, μελαγχο- 
λίκή, μαραμένη, είχεν άποσυρθή εί; τόν σο· 
φάν της, όπου ματα ίως έστέναζιν έξ ερωτος 
δ ι’εκείνον, δστις, παρήκοος πρός τόν Σαουλ· 
γαλίπ, ύπέφερε τήν δουλείαν του φυλαχτού 
τής σουλτάνας Σαυδας-Κ ίνθας.

Β '

Ό  Ά β έν -Ά μ ά ρ , αόρατος, βωβός τήν 
γλώσσαν καί α ιχμάλωτος, πρός τιμωρίαν 
τής άπ ιστίας του, έπ ί σοφά Περσικού δ ι ’ 
άλύσεως «διαρρηκτών κρίκων, Ιβλεπε τά  
δάκρυα τής Χ αλεβάς, ήκουε τούς στεναγ
μούς της καί ύπέφερε τήν τρομερωτέραν 
τών βασάνων, τών εφευρεθεισών ύπό τών 
πονηρών πνευμάτων- διότι προσεπάθει νά 
όμιλήση καί τά  κύματα τού άερος ήρνούντο 
νά μεταόώσωσι τήν φωνήν του ’ ήθελε νά  κι· 
νηθή ή δέ άλυσος τόν ήμπόδιζεν’ έάν δέ έ· 
νίοτε ή χειρ του έψαυε τήν τής Χ αλεβάς, ή 
•Χαλεβά ητο αναίσθητος τή  ίσχύΐ τού φ υ 
λακτού τής κόρης τώ ν  μαγειών.

Ή  Κίνθα επίσης αόρατος πρός τήν ά πα 
ράμιλλον παρθένον,μέ λελυμένην τήν ώραίαν 
μέλαιναν κόμην, γυμνόν τόν άλάβάστρινον 
κόλπον, χαύνου; τούς οφθαλμούς, τό στόμα 
στένον, γοητεύουσα. ώς ή ώραιοτέρα τώ ν  γ υ 
ναικών τής γής κα ί π»θαινομένη ώ ς εμτνευ· 
σθεΐσα ύπό τών επαράτων αγγέλω ν, έσφιγ- 
γεν έν τή  αγκάλη της τόν ποιητήν καί τώ  
έπανελάμβανεν είς τό οΰς διά φωνής γ λ υ 
κείας καί ήχηράς.

—  Έ λθέ, αγαπημένε μ.ου, έγώ  είμαι ή 
Κ ίνθα, ή σουλτάνα Κ ίνθα ,ήτις σέ ίγνώρισεν 
έν Μ εδίνγ-Θαχάρα καί σέ ήγάπησε προτού 
σέ γνωρίση’ έλθέ, ζωή τής ζωής μου’ μίαν 
στιγμήν ηδονής μ ε τ ’ έμοϋ έν τώ  άνακτόρω 
μου καί θά άπολαύση; κατόπιν α ιω νίω ς τών 
χαρίτων τής εκλεκτής τής ψυχής σου.

Ά λ λ ’ ό Ά β έν -Ά μ ά ρ  άπώθει τήν σουλ
τάναν , τήν κατηράτο καί, ένισχυόμενος διά 
τής προσευχής, έπικαλούμενος τό δνομα τού 
θεού τού Ισμαήλ, τού Δικαίου καί Εύ- 
σπλάγχνου, έζήτει άπό τόν Σαουλγαλίπ νά 
άποδώση τήν μαγικήν ίσχύν ίου είς τό ©υ· 
λακτόν τό οποίον έν τώ  σπηλαίω τής Σ-.έρ- 
ρας-Μορένας τ φ  ειχε δώσει.

, Γ\Α ίφνης ήνοιξεν ή θύρα τής αιθούσης κάί 
ενεφανίσθη μουσουλμάνο; κεκαλυμμένος διά 
μανδύου ερυθρού μετά κορδύλης κεντημένης 

’ έπί τής κεφαλής.
Ό  μουσουλμάνος ήνοιξε τόν μανδύαν,Ιρ- 

ριψε πρός τά  ¿πίσω  τήν κορδΰλην καί πρού- 
χώρησε μεθ ύφους δεσποτικού είς τό μέσον 
τής αιθούσης. *
• Ή το  ό πρίγκηψΆ λακέμ-μπεν-Ά βδερραχ· 

μάν-μπεν- Μωχαμέδ μπεν· Ά βδαλλάχ .
^Ητο ένδεδυμενος διά πλουσιωτάτου χα~ 

ψ τ ά ν  Κ υανού τής Κασιμίρης μετά κομβίων 
άδαμαντίνω ν’ περιεβαλλε τούς κροτάφους 
του ώραιοτάτη τα ιν ία  περσική, λευκοτέρα 
τών άφρών τού Φ ορά! 2περίφημος δ’ άκινά- 
κης τής Δαμασκού έκρέματο άπό τής ζώ 
νης του ·

Χαρίεις τό ανάστημα, είχεν εύρύ τό μέτω 
πον' οί οφθαλμοί του κυανοί καί λάμπον- 
τες, ηδυπαθές καί εκφραστικόν τό στόμα 
του ούλη δέ καί ξανθή, ώς ό ήλιος, ή γε- 
νειάς τού ήλιακαούς προσώπου τόυ.

“Οταν α ί δούλαι άνεγνώρισαν τόν καλ ί- 
φην, ήγέρθησαν έσπευσμένως τών προσκε- 
φαλα ίω ν, καί μετά τών μαντολίνων καί. 
δουλθαίνων χ Ιφυγον δ ιά τή ς  μυστικής θύρας.

Οί δύο άδελφοί έμειναν μόνοι έν τή α ι
θούση.

Ό  Ά β έν -Ά μ ά ρ , αόρατος, έβρυχήθη ώς 
λέων.

Ή  Χ αλεβά έταράχθη ύπό φρίκης καθώς 
ύπό τήν καυστικήν πνοήν τού Σ ιυούν ο α 
σθενής φοϊνιξ τής Ερήμου.

Σατανικόν δέ μειδίαμα διέστειλε τό στό
μα τής κόρης τών μαγειών.

Δ '
Ό  Ά λακέμ , παρασυρόμενος ύπό τής ί-

19 ν  υ  Λ  Λ  ’ -  ·

1 Eîâo; έσθήιο; στενής, χατά τόν τρόπον toü ίερα- 
treoff ίνδόματο;, μετά γραμμής μακρδ; κομβίων

2 Ό  Εόφράτης, δστις πηγάζει άπό τών όρέων τής 
‘Αρμενίας καί εκβάλλει έν τώ  περσικό· κόλπφ.

3  Είδος όργάνοο πνεοστοδ «ν εί’δει βάλπιγγοί-

σχύος τού Έ β λ ίς  καί κεκαλυμμένος ύπό 
τών πτερύγων τού αγγέλου τού πειρασμού, 
προσήλωσε τό φλογερόν καί ηδυπαθές βλέμ
μα του' έπ ί τής παρθένου, ή τ ις  ορθία, ακί
νητος ώς άγαλμα , δέν έτόλμα νά παρατή 
ρηση τόν κύριόν της ή αίδήμων.

— Ό  Κύριο; ό Θεός τού Ίσααήλ έστω 
μετά τή ; ωραίας δορκάδος τή ; Μεδίνας Θα- 
χάρα ;, είτεν ό χαλίφης τλησιάζων έκάστοτε 
περισσότερον προς τήν Χαλεβάν.

Ή  Χ αλεβά δέν άπήντησε.
—  Τόσον δυστυχής θά είνε ό ήγεμών τών 

π ιστώ ν, ώστε νά μή άξιωθή να ίδη τό φως 
τών οφθαλμών έκείνης, ήτις κατώρθωσε νά 
τόν ύποδουλοόση διά τού γοήτρου τώ ν χ α 
ρίτων της ; Δύο σελήναι διήλθον διά τών 
ανακτόρων άπό τού χοόνου,καθ’ δν ό έβραίος 
Ά κάβ  σέ ώδήγησεν είς αύτόν τόν θάλαμον 
κα ί οϋδέ μίαν μόνην φοράν οί οφθαλμοί σου 
μέ περιέβαλον δ ι’ ένός ερωτικού βλέμματος. 
Τ ί έφιλοδόξησαν αί έπιθυμίαι τής εκλεκτής 
τής ψυχής μου τό όποιον να μή έχη ικανο
ποίηση ή ισχύς τού καλίφου σου j Κ ατα- 
θλίβων τήν καρδίαν μου έγώ,έσεβάσθην τούς 
δοκούς καί τάς διαμαρτυρίας σου επί δύο 
σεληνας’ άλλ ητο γεγραμμένον ! ΑΙ σκιαί 
έξέτεινον πρό πολλού τόν μαΰρον μανδύαν
των έπί τής γή ς , ταύτην όέ τήν νύκ τα__
ή Χ αλεβά έσεται τού πρίγκηπος Ά λακέμ .

— ! Ποτέ ! Ποτέ ! έτόλμησε νά προφέρη 
διά φωνής μόλις α ισθητή; ή δυστυχής δούλη.

—  Δεν ίνόησες δτι ή  ψυχή μου φλέγετα ι 
είς τό πΰρ τού έρωτός σου καί δτι άνευ σού 
θά μοί ήτο ανυπόφορος ή ύπαρξις ; .

—  Α ρκετά τό γνωρίζω πρός βάσανον 
τής ψυχή ; μου ! έφώνησεν ή Χ αλεβά, έγεί- 
ρουσα αυτομάτως τούς ωραίους κυανούς ο
φθαλμούς της διά τρόπου τόσον χαρίεντος, 
ώστε έκαμε τόν πρίγκηπα νά τρέμη έξ η 
δονής.

—  Πρός βάσανον τής ψυχή ; σου είπες ;
—  Ν αί’ ά λ λ ’ ώ ’,  ό Θεός δεν θά έπι-

τρέψη όπω ; ή άνοσιότης ένώση τόν πρ ίγ
κηπα υιόν τού μεγάλου Άβδερραχμάν μετά 
τής θυγατρός να',αρηνής.

—  Α γνοείς δτι ό καλός μου πατήρ ητο 
υίός τής χριστεανής Μαρίας ;  * Ή  ιίδησις 
τών ερώτων τού μεγάλου καλίφου μετά τής 
ναζαρηνής “Η λ ιο ς  δέν έφθασεν έκ τύχης εις 
τά ς άκοάς σου ;

Ίδρώς ψυχρός ώς ό πάγος έκάλυψε τό 
μέτωπον τής κόρης άκροωμένης εκείνης τής 
άποκαλύψεως,

Ή  Χαλεβά ήγνόει δτι ή δημιουργός τών 
ημερών της έσχε σχέσιν μετά τού άποθα- 
νόντος πρίγκηπος.

—  Δέ· θά έπιτρέψης, έξηκολούθησεν ό 
Ά λακέμ , νά άποτυπώση έν φίλημα επί τή ; 
έξ έλεφαντόδοντος αυτής χειρός εκείνος,δστις 
διευθύνει τά ς τύχας τού κράτους καί οστις 
άνευ τού ερωτός σου έσεται ό δυστυχέστε- 
ρος τών ανθρώπων ;

—  Ποτέ !
—  Ζήτησόν μοι δ ,τ ι θέλεις, δ ,τ ι μάλλον 

ποθεί ή έπιθυμία σου, τούς δούλους μου, τά  
ανάκτορά μου, τούς θησαυρούς μου, το πάν 
καί π ά ντα  θά σοί παραχωρηθώ.σιν έάν σβέ-

1 'Ιστορικόν.

- à



<τν>? το «δρ αυτού του φλογερού πάθους τό 
όποιον ρΰ κατακαίει. "Αχ ! ά φ ’ ότου σε ει· 
δον, συνοδευομενην ΰπό του έβραίου εις τούς 
κήπους τής Μεδίνας-Θαχάρας, . ώς ή σκι* 
τό σώμα πανταχοδ με ηκολούθησεν ή μορ
φή «ου.

Καίό Ά λαχεμ , ώς Ιλκυόμενος ΰπό ίβχύος 
άνωτέρας, εφερεν εις τ α  χείλη τήν τορευτήν 
χεΐρα τή ς  νέας.

—  ’Αδύνατον, αδύνατον ! έφώνησεν ή 
δούλη.

—  ’Αδύνατον ! Καί τόσον άποτόμως μοί 
τό λέγεις ; Οΰτω άνταποκρίνεται ή α πα 
ράμιλλος Χ αλεβά εις τήν σημασίαν του γ λυ - 
κέως ονόματος της ;

—  Μ εταξύ τώ ν  δύο εκτείνεται άβυσσος 
άνυρπέρβλητος' ή δούλη Χαλεβά ουδέποτε 
εσεται τοδπρίγκηπος Ά λακέμ .

Ε ’

Μειδίαμα 'τρομερόν συνέστειλε τά  χείλη 
του καλίφου.

Οί οφθαλμοί του έτόξευον πδρ.
Τό πνεύμα τής Κίνθας είχεν έπιχύαει εν

τελώ ς τό κύπελλον τών βέβηλων ερώτων 
έπ ί τής καρδίας του άδελφοΰ τής με τήν 
ξανθήν κόμην κόρης.

—  ’Α γαπάς τόν ποιητήν Ά β εν -Ά μ ά ρ  ;
— θ ά  τόν άγαπώ  έ φ ’ όσον άσπάζονται 

τό μέτωπόν μου α ί αυραι τής ζωής.
— Ουδέποτε θά τόν λησμονήτης ;
—  Ο υδέποτε!
—  Γνωρίζεις που εϋρ ίικετα ι;
—  Τό άγνοώ.
—  Ή  απουσία του δεν έλαττο ΐ τό πά 

θος «ο υ ;
—·Ή  δορκάςτοΰ"Ατλαντος πληροίτεθλιμ- 

μένη τόν άνεμον διά τώ ν στεναγμών της 
όταν ζητή καί δεν ευρίσκει τόν σύντροφον 
τώ ν  δασών της.

—  Αί χάρντες άλλης γυναικός «οί ύπέ- 
κλεψαν τήν καρδίαν του εκλεκτού σου.

— Του εκλεκτού μ ο υ ! . . . .  δχι, όχι, εινε 
αδύνατον· προηγουμένως ό ήλιος θά άνα- 
κόψγι τήν πορείαν του·’ διότι τά  μεγάλα π ά 
θη φλογίζονται διά τοδπυρός τής απουσίας· 
διότι καθώς δεν δύναται νά ύιτάρχη παρά 
εις μόνος Θεός έν τή  θρησκειγ, οΰτω είς μό
νον έρως δύναται νά  τραφή εν τή  καρδίρ: 
μας.

—  'Αγνοείς, έφώνηβεν ό Ά λακέμ , άπηλ- 
πισμένος, ότι είμαι ό καλίφης καί ότι αί 
έπιθυμίαι άπαιτοΰσι τήν πλέον τυφλήν ύπ α - 
κοήν ;

—  Μ εταξύ τής ΰπακοής κα ί του θανά
του ..........

Ή  Χαλεβά έκρατήθη.
—  Προτιμάς τόν θάνατον ; είπεν ό πρίγ· 

κηψ.
—  Ν αι, εφώνησε μετ’ ένεργείας ή με 

τούς κυανούς οφθαλμούς νύμφη.

ς "

Ό  Ά λακέμ  ήρχισε νά περιπατή κατά 
μήκος τού θαλάμου.

Έ βρυχατο ώς λέων.
Α ίφνης, λαμβάνων πάλιν μίαν τών χ ει- 

ρών τής Χ αλέβάς, έφώνησεν :
— Εϋρισκόμεθα μόνοι, εντελώς μόνοι,

ορκίζομαι δέ έπί τής άγιας Κ αάβας ότι θά 
έπ ιτύχω  διά τής ισχύος ό ,τ ι διά τής καλής 
θελήσεως δεν δύναμαι νά  επιτύχω· ούδέν έν 
τ φ  κόσμιρ έσεται Ικανόν νά μέ συγκράτηση.

—  Προηγουμένως τόν θάνατον ! έκραύ- 
γασεν ή Χ αλεβά.

Ό  πρίγκηψ περιέσφιγκεν έκάστοτε ίσχυ- 
ρότερον τήν δούλην.

—  Μίαν στιγμήν ! Μ ία ν ... . σ τ ιγ . .. .μ ή ν !
——. ’Αδύνατον !
—  "Ω ! ό Θεός δέν θά επιτρέψη όπως ή 

ακολασία ένωση τόν αδελφόν μετά τή ςάδελ- 
φής. Δ ιότι ή Χαλεβά δυνατόν νά  εινε ή 
αδελφή τού Ά λακέμ .

—  Ή  αδελφή μου ! έφώνησεν ό καλίφης 
καγχάζων αύθαδώς.

— 2 ύ  μοί είπες ότι δούλος τής καρδίας 
τού Ή Μ ον  ύπήρξεν Άβδερραχμάν, ό π α 
τήρ σου. Ή  δέ Χαλεβά εινε θυγάτηρ τής 
ναζαρηνής "ΗΜυς.

— Καί δ ιατί τά  χείλη σου δέν μοί άπε- 
κάλυψαν τοιούτον μυστικόν ;

—  Διότι ουδέποτε έμαθον ότι εκείνη ή  τις 
μοί εδωκε τήν ΰπαρξιν ήγαπήθη ύπό τού 
πρίγκηπος. ’Ορφανή άπό τών πρώτων ή μ ε
ρων τής ϋπάρξεώς μου κα ί άνατραφεϊσα έν 
τή οΐκίιγ έβραίου ώς ό Ά κά β , μόλις ήδύνή- 
θην νά  μάθω τό όνομα τής μητρός μου.
Α λ λ ’ ώ ! καί όταν άκόμη ήθελε μάθη ότι 

ειχεν ελθη είς τόν κόσμον έν λίκνω πριγκη- 
πίσσης, ουδέποτε ή δούλη Χ αλεβά ήθελεν 
αποκαλύψει τό μυστήριον τής γεννήσεώς 
της . . . .  Π ριγκήπισσατής αυτοκρατορίας δέν 
δύναται τόσον ευκόλως νά ένώση τήν τ ύ 
χην της μέ τήν τύχην ποιητοΰ άτυχούς ώς 
ό Ά β έν -Ά μ ά ρ .

—  Λοιπον τόσον αληθώς τόν αγαπάς 
ώστε ; . . . .

—  Τόν άγαπώ  ώς τό ηλιοτρόπιου τήν 
ημέραν, όπως τά  άνθη τάς αύρας.

Ό  Ά λακέμ  έμεινε σκεπτικός.
Τέλος είπε.
—  Δέν εινε άληθές ότι σύ είσαι, άδελφή 

μου. Σύ αγαπάς τόν ποιητήν Ά βέν-Ά μ άρ· 
οί δέ λόγοι σου δέν εινε ή έξακολούθησις τών 
όρκων σου καί τών διαμαρτυριών έπί δύο 
σελήνας.

Καί, κεκαλυμμένος ΰπό τώ ν  πτερύγων 
τού αρχαγγέλου τού πειρασμού, έφώνησε, 
περισφίγκων ΐσχυρότερον ή ποτε τήν δού
λην.

—  Αισθάνομαι εν τή  καρδίγ μου πύρ τό 
οποίον μέ κ α τα φ λέγε ι... "Ω! δέν θά «οπισθο
δρομούν καί εάν άκόμη'ήθελον ίδη πρό έμού 
την γέφυραν Σιράτ καί τά ς αιωνίους σκιάς

Ή  Χ αλεβά έταράχθη ώς τά  φύλλα τού 
δένδρου ταρασσόμενα ύπό τού άνεμου τής 
καταιγίδος.

Ζ'

Ό  Ά β έν -Ά μ ά ρ , αόρατος, διαπερασμένην 
έχων τήν καρδίαν ύπό τού οξέως έγχειριδίου 
τής ζηλοτυπίας, κατέβαλε ποοσπάθειαν Ο
πω ς θραύση τούς μυστηριώδεις κρίκους τής 
άλύσεως ήτις τόν έδέσμευεν ά λ λ ’ ά ναγνω - 
ρίζων τήν άδυναμίαν του έξεβαλε νέαν κραυ
γήν, όμοίαν πρός τόν βρυχηθμόν τού λεον- 
τος τής Ερήμου τού όποιου προσπαθούσε 
νά άποσπάσωσι τήν σύντροφον.

I Ή  Κίνθα, ή εκδικητική Κ ίνθα, έθιξε διά 
τού περγαμηνοΰ φυλακτού της τό μέρος τής 
καρδίας τού πρίγκηπος, παρετήρησε τόν 
ποιητήν κα ί έμειδίασε πάλιν διά μειδιάμα
τος, σκληρού, απεχθούς, σαρκαστικού.

(Έ π ε τ α ι συνεχεία).

Ψ Η Φ Ι Δ Ω Τ Ο Ν

Σ υχνάχι; έχείνο ;, όστις δέν εινε παράφρωΫ, εινε 
χειρότερος.

*

Ύ πάρ χ ο υσ ι δυο ειδών ζηλότυποι· Οί δυσπιστοΰντες 
είς τό έτερον ή μισό τω ν χαί οί δυσπιστοΰντε; είς τό 
πρώ τον ήμισύ τω ν , τοότέστιν είς έαυτούς. ‘Αυ-φότεροι 
εινε δυστυχεί;· αλλά πόσον δυστυχέστεροι ε ίν ι οί τελευ
τ α ίο ι . . ..

Μ ς.
ΗΚ

Είμεθα πάντοτε πολύ εόγνώμονε; δ ιά τάς Οπηρεσίας 
« ς  μέλλουσι νά μάς προσφέρωσιν.

P e t it  Senn .
HM-

Ή  τιμή εινε ή αιδώς τσϋ άνδρός.

A lf . d e  V ig n y .
***■

Ή  ακρίβεια εν τα ΐς λεπτομερείαις άνευ γενιχοΰ σχε
δίου, όμοίάζει πρός ώρολόγων δειχνόον τά δευτερό
λεπτα χαί ούχί τάς ώρας. ■

G. Vaptot^i"

Α ί γυναίχες δέν χαπνίζουσι διότι φοβούνται τόν καρ
κίνον τ ή ς .. . .  γλώ σσας. »

Μ ς.

ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΟΝ ΕΥΡΗΜΑ
ΈπιστοΜι ζζρός ΐ ψ -  ¿Jt evâvroir .

" Α ρ γ ο ς  10 Φεβρουάριου 1892.

Χθες έχομίσθη ένταύθα χαί χατετέθη έν τώ  αρχαίο·· 
λογιχώ μουσείω άνάγλυφον, άνευριθέν εν τ ιν ι άγρώ έν 
τή μεταξύ τώ ν  Μ υκηνών κα ι τοΰ πολυφήμου 'Ηραίου 
χώροι. Τό άνάγλυφον αύτό,εύριθέν πρό δΰο περίπου μη
νώ ν, ε ίχ ε περιέλθει εις γείρας χωρικού του χωρ/ον 
Πασά τοΰ Δήμου Π ροσυμναίων, παρ' αότοΰ δέ τό έλα- 
β ιν άνακαλύψας ό άοτυνόμος "Αργους.

Τό άνάγλυφον εινε εΙργασμένον έπί ογκώδους λίθου, 
τραχέως καί υπερύθρου, μή διασωθέντος άχεραίου. Τό 
σωΓόμενον άνω  μέρος αότοΰ, πλαισιοόμενον, είχονίζει 
ταώ ν μεγαλοπρεπή, σπαρασσόμενον ύπό θηρίου, ¿μοιά
ζοντας πρός λέαιναν μάλλον.

Π λαγίω ς θ ιωμένη , ή είχών έχει μεγίστην έχφρασιν 
χαί τέχνην, ούχί κοινήν. Ή  λέα ινα , ής σώζεται μόνον 
τό ά νω ή μ ισυ  περίπου του σώματος, εένε λίανόρμητιχή, 
Τό σχήμα της ¿μοιάζει πω ς πρός τό τώ ν  λ ιό ντω ν τής 
πύλης τής Ά αροπόλεως τώ ν  Μ υκηνών, έξ ού δυνατοί 
τ ις  νά είκάση ρυθμόν αρχαιότατης γλυπτικής. Ή  κε
φαλή, μ έ  τούς φοβερώς τεταμένους οφθαλμούς καί τούς ; 
ύπανοιγομένους ρώθωνας, αποπνέει άγρ ιωτάτην ηδονήν, . 
ήν βίσθάνεται άποπνίγουσα διά τών όδόντων καί κατά 
τό μέσον τόν μαχρόν λα ιμόν του δυστυχούς ίρνιθος, 
έν ώ  ϊνθεν χαί ένθεν άρπάζουσιν αύτόν τεταμένοι οί 
ισχυροί πρόοθιοι πόδες τής λεαίνης. Ό  τα ώ ; δέ, οδτω 
οπαρασσόμενος, συστρέφει επωδύνως τήν ώραίαν τόο 
κεφαλήν, έν ώ  τό σώμα καί οί πόδες παραλύονται καί 
σύρονται, νεχρούμενοι.

Βεβαίως ή ι ’ιχών εινε άλληγοριχή, χρήζ®1 δ® μελέτης · 
πρός άχριβή ίξήγησιν . Γνωστόν εινε, ότι 6 ταώς ή* .

• · ο/τ^ι "Ηρα ορνί* κ&\ <τυμέβολον [ΑβγβλοΛρβΛίίβς χαί 
Γ αλαζονείας. Π ιθανώς έκ χούτοο χαί του τόπου, έν ώ εύ- 

ρέθη, τό άνάγλυφον σχετίζεται πρός τόν παρά τό "Αρ
γος καί τάς Μυκήνας περίφημον ναόν τής "Ηρας. Ά -  
νήχιν όμως είς αύτόν, καί εχει σχέσιν πρός τά «ύπέρ 
τούς κίονας τοϋ ναού είργασμένα», ώ ν  μνημονεύει δ 

-Π αυσανίας; Ά νή κεν είς ί’διον οικοδόμημα ή ήτο έπ ι- 
τύμβεον άνάγλυφον ; Έ π ί  πασι δέ, τ ί έσχόπει νά πα - 
ραστήση ό  τεχνίτης διά τής εικόνος αυτής, ιδέαν, Φαν
τασίαν ή μυθολογικήν καί ίστοριχήν παράδοσιν καί τ ίνα ; 
. . . . .  Ά ς  άποφανθώσιν οί ,άρμοδιώτεροι.

Δ . Κ . Β .

Ά ρ γ ο ς  H  Φεβρουάριου 

’Επειδή τ ιν ις  άμφισβητοϋσι το μέρος τής άνευρέσεως 
τοΰ αναγλύφου, περί οΰ ί'γραφον ήμ ίν γθές, διατεινό- 
μενοι ότι προέρχεται τούτο ούχί έκ Προσύμνης άλλ* 
έχ τοΰ δίωρον απέχοντος πρό ; δυσμάς Σχοινοχωρίου, 
θέσατε παραχαλώ έν παρενθέσει τό συμπέρασμά τής χθε
σινής επιστολής μου μέχρι διευκρινήσεως τοΰ πράγματος.

Δ . Κ . Β .

ΕΙΔΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΒΔΟΜΑΔΟΣ

Ε Γ Χ Ω Ρ Ι Α

Ό  βασιλεύς μεταβήσεται τόν προσεχή Μάε'ον 
εις Κοπενάγην οπού θά τελεσθώσιν Ιορταί έπί 
τοις χρυσοίς γάμοις του πατρδς τοΰ βασιλεως 
Χριστιανού τής Δανίας. — Ή  Βουλή άπέρρεψε 
τήν περί παραπομπής τοΰ υπουργείου Τριχούπη 
Ιχθεσιν τής έπί τοΰ κατηγορητηρίου άναχριτικής 
επιτροπής —  Ό  υπουργός τής Παιδείας ύπέβα- 
λεν «ίς τήν Βουλήν διάφορα έχπαιδευτιχά νομο
σχέδια.—. ’ Ο δέ τών. Ναυτικών ετερα περί τής 
ναυτικής δυνάμεως μεταςύ τών όποιων καί εν 
περί τορπίλλικής σχολής συνταχθέν ύπό τοΰ βα- 
σιλόπαιδος Γεωργίου, διευθυντοΰ αυτής.

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Α
Τοΰ Γαλλικοΰ υπουργείου παραιτηθέντος ό 

πρόεορος τής Δημοκρατίας άνέθεσεν είς τόν κ. 
Ρουβιε τόν σχηματισμόν νέου. —  ‘ Η ήγεμονίς 
Δαρίνκα, χήρα του ήγεμόνος τοΰ Μαυροβούνιου 
Δανιήλ,απέθανεν έν Βενετίρι.

Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α
Ό  Γλάδϊτων καταγίνεται είς συγγραφήν μυθι

στορήματος χάριν τής έφημερίδος oNineteenth 
Century» Ό  ήρως τοΰ μυθιστορήματος τούτου 
θά εινε ιδανικός τύπος πολιτιχοΰ άνδρός τοΰ μέλ
λοντος καί τοιοΰτος, ον ώνειροπόλιι ό Γλάδστων 
ώς διάδοχόν του είς τάς πολιτικάς βλέψεις.—  
Έτελεύτησεν έν Αύγούστη ό γνωστός Γερμανός 
φιλόλογος, καθηγητής Χριστιανός Κρόν, πολλά 
μοχθήσας χαί χατορθώσας περί τήν λεκτικήν χαί 
πραγματικήν ερμηνείαν τών διαλόγων του Πλά- 
;τωνος.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α  
’Εκ τών ανασκαφώ», άς ένεργε”  πρός ευρεσιν 

τής Εννεαχρούνου ό διευθυντής τής Γερμανικής 
’-Αρχαιολ. Σχολής κ, ΔαΤρπφελδ νέα αποκαλύ
πτονται καθ' έκάσιην εύρήματα μεταξύ τών ό
ποιων και στήλαι οροθετικαί ών μία φέρουσατήν 
επιγραφήν

Η Ο Ρ Ο Σ  Λ Ε Σ Χ Η Σ  

αρχαϊκούς γράμμασιν άναγομενοις είς τήν 5 π. X. 
εκατονταετηρίδα,

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α

Ό  ουνθέτης τής Cavalleria Rusticana καί 
τοΰ ΦιΛον ΦρίτιΓ μουσικοδιδάσκαλος Μασκάνης

Ιγραψε νέον Ιργον (fjarieteon», ή ύπίθεσις τοΰ 
¿ποιου έλήφθη έκ τοΰ ποιήματος τοΰ Φρανσουά 
Κοππε ((Passant)). Τό μελόδραμα τοΰτο μετά 
μικρόν έκτελεσθήσεται έν Ίταλίμεΐτα δέ καί έν 
Παρισίοις. -

Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Δ Ε Σ

Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Α — Π Ε Ρ ΙΕ Ρ Γ Α — Π Ο ΙΚ ΙΛ Α

Κ ατά τάς ανακοινώσεις τοΰ γενικού διευθυντοΰ τών 
πρωσικών ταχυδρομείων καί ίδρυτοΰ τοΰ Παγκοσμίου 
Ταχυδρομικού Συνδέσμου, ό Σύνδεσμος δ ιε  ίδρύθη, τώ  
1874 , περιελάμβανεν άκ'ριβώς 40 τετρ . χιλιόμετρα μετά 
350 έχατομμυρίων κατοίκων. "¡-Ιδη ό Σύνδεσμος έκ- 
τε ίν ιτα ι επ ί εχτάσεως 96 έχατομμυρίων τετραγ. χ ι
λιομέτρων χατοιχουμένων υπό πληθυσμού 647 έχατομ
μυρίων, μ ιτέχουσ ι δέ αότοϋ 34 κράτη. Τό σύνολον δε 
τώ ν  κατ’ έ ιο ς ταχυδρομικών αποστολών ανέρχεται 
περίπου εις 50 δισεκατομμύρια.

Έ ν  Ι τ α λ ία  άνευριθέν χατετέθη είς τό Βρεττανιχόν 
μουσείον άξιοπερίεργόν τ ι εδρημα αρχαιολογικόν, δια- 
σωθέν άπό τώ ν  χρόνων, καθ’ ους ήχμαζον έν Ρώ μη οί 
άγώνες τώ ν  μονομάχων χαί αί θηριομαχίαι εις τά θέα
τρα. Ε ινε τοΰτο πλάξ μαρμαρίνη λεπτή μήκους τριών 
ποδών φέρουσα τήν έξης επιγραφήν λ α τ ιν ίσ ε ι: “ "Ολαι 
αί θέσει; έπωλήθησαν. Π αταγώδεις έπευφημίαι. Α ί θύ- 
ραι είνε χλ ιιστα ίο .

*

Έ ν  ήλιχία 72 έ ιώ ν  άπέθανε τελευταίου εν Παρισίοις 
ό σοφός συγγραφ.ιύς Ά λφρέδος Μ ορώ, μέλος τής ’Α κα
δημίας τώ ν  Ε π ιγρ αφ ώ ν χαί τώ ν  Γραμμάτων. Ό  Μορώ 
ήτο έχπληκτιχής πολυμαθείας σοφός. Δ ιδάχτωρ τής 
φ ιλολογίας, διδάχτωρ τώ ν νομικών, διδάχτωρ τών μα
θηματικών, ήτο γνώστης κατά τό μάλλον ή ήετον παν
τός κλάδου τοΰ επιστητού, καί ή περιέργεια του δεν 
ει/εν Ορια. Έ γίνω οκε πάσας τάς ευριυπαϊχάς γλώσσας 
καί πολλά ; άλλας, και όταν τις τόν επήνει διά τοΰτο 
δ Μ ορώ άπεκρίνετο : «Δ έν εινε τίποτε άπΧούσεερον από 

- τή ν  σπουδήν τώ ν ζω ντανώ ν γ λ ω σ σ ώ ν  μόνον'αί δέκα 
πρώ τα ι δυσκολεύουν κάπως· τώ ν λο ιπώ ν ή έχμάθησι; 
έρχετα ι άφ’ Ιαυτής».

Ό  κ. ’Α αρών Μ ίλλερ έγραψεν είς 'Αμερικανικήν 
ΐ ιν α  επιστημονικήν εφημερίδα ότι κατά τάς* παρατηρή
σεις αόεοΰ τό κέντρον τώ ν  μελισσών χρησιμεύει ώς 
άντίδοτον είς ρευματισμούς καί λ ίαν σοβαροΰ χαρακτή- 
ρος,ώς ό ίδιος εκ πείρας γνωρ ίζει. Καίτοι άγει τό έδδο- 
μηχοστόν τέταρτον έτος τής ήλιχίας του προθύμως δπέ- 
στη τήν εγχείρησϊν ταύτην.

*

Τό ήλιχτρον θεωρείται χρησιμώτατον καρά το ϊ; φυ- 
σιχοίς, διότι 800  είδη εντόμων καί 163-είδη φυτών 
διετηρήθησαν εν αότώ , πρός τούτοι; δέ εις διακοσμή
σεις εινε άπαραίτητον. Τό ήλιχτρον εόρίσχεται εις όλα 
σχεδόν τά  μέρη τοΰ κόσμου, άλλά  τό καλλίτερον καί τό 
μάλλον έν χρήσει ι ’ις τό εμπόρων ε ινετό  προερχόμενον 
ϊκ  τώ ν  άκτών τής Βαλτικής θαλάσσης· Ω ρ α ία  τεμ ά
χ ια  ήλεκτρου τ ιμ ώ ντα ι περισσότερον ή τό βάρος των 
είς χρυσόν. Τ ό μέχρι τοΰδε γνωστόν μεγαλείτερον τε- 
μάχιον ήλέκτρου έχει βάρος 18 λ ιτρώ ν, καί αξίαν
30 ,000  δολλαρίων, κα ί εόρίσχεται εν Βερολίνιρ. Έ χ  
τοϋ ήλέκτρου παράγεται οξύ τι χρησιμώτατον είς τάς 
διαφόρου; τέχνας.

Μ ετά πολλά ; δοκιμασίας εΰρι'θη, οτι ό φωνογράφο; 
τοΰ Έ δισσώ νος συγκεντροί τούς ήχους είς τά τύμπανον j 
τοΰ ώτός οϋτως, ώστε πολλοί τώ »  κωφαλάλων μαθη- | 
τώ ν δύνανται ν’ άκούωσιν. Έ κ  τώ ν  τοιούτων μαθητών ι 
τής σχολής, ένθα έγένετο τό τοιοΰτον πείραμα, 56 πα ί- 
3ες καί 2 6  κοράσια ήδύναντο εόδιακρίτως νά  άχούσωσι 
λέξεις. 40  ήδύναντο νά άχούσωσι μουσικήν χαί μόνον 
3 έξ όλων οόδεν ήχουσαν.

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Β . Β . Π ά τ ρ α ς ,  Έ κ  τής εργασίας τώ ν  ατόμων 
ιδία. ίσως ρηθή πάλιν διά τά ; ’Αθήνας ότι : ηΤοΰτ’ 
έχει μέγιστον ή πόλις ήμών αγαθόν, ότι τώ ν καλών 
έργων παράδειγμα τοίς Έ λ λ η σ ι γ έγο ν ι» .— Φ ίλ  ω  Μ· 
A i ! Βλε'πετε; άλλο ι θεωροΰμιν τό χρήμα ώ ς μέσον καί 
άλλοι θεωρούσιν αότό ώ ; σκοπόν*

E t s a n s  aucun  ég a rd  i l s  vont d ro it  à  le u r  but.

Δ . Π . κ α ί  M . 1. M . A  7γ i v a  v. .— K . A , Σ- M -, 
Σ τ .  X .,  Δ . I . N .  Κ ε ρ α σ ο ΰ ν τ α .  Έ λήφθησαν. 
Έ νεγράφητε. Εύχαριστοΰμεν τόν - κ . Σ . I, Α . καί 
6μάς. —  ’A  τ .  3 .  Η ρ ά κ λ ε ι ο ν .  Ε στάλη . —Σ  π. 
A  ρ. Τ σ ά γ ε σ ι .  Α ί  κ.  © . Μ -  καί \Αρ. Κ .έ ν ε γ ρ ά -  
φησαν, κα ί τά φύλλαΙστάλησαν έξά ρ γή ς . Βόγαριστοΰ- 
μ εν.— Σ  a  π φ  ο ι. Τό ψευδώνυμον δέν προσθέτει τίποτε 
είς τό εργον σας. Θέτει μόνον είς αμφιβολίαν . .  τό φΰ- 
λον σας.— Κ α μ ίλ λ ω  II. Ε ινε εϋχολώτερον νά διέλθητε 
διά τής οπής μ ικρά; βελόνης παρά νά είσελθη ποίημά 
σας είς τήν Ε β δ ο μ ά δ α  . — Σ υ λ  λ έ χ τ  η. Κατά πλη
ροφορίας συναδέλφου σας, τώ ν χαλλιτέρων συλλογών 
γραμματοσήμων κάτοχοι ε ισ ίν1 1ο< ό κ. Φερράρης, ου- 
τινος ή συλλογή αξίζει έ’ν κα ί ήμισυ έκατομμόριον. 
2ος ό χ. Ρότσιλδ καί 3οςό κ. Μποριδάν άρ/αΤος σύμ
βουλος επικράτειας έν Γ αλλία . Τ ά σ παν ιώ ιιρ α  δέ καί 
ακριβώτερ» γραμματόσημα εινε τά τής R e u n i o n  
τοΰ 1852 στοιχίζοντα 2 ,000  φρ. τά εν, τά τοΰ Μ α υ 
ρ ί κ ι ο υ  (1847) άξίας 1500 φρ. καί τά τής 'Α γγλικής 
Γουινέας (1850) φρ .400—200—800 άναλόγως τοΰ χ ρ ώ 
ματος.—Έ κ ε ί  ν η  ή τ ι ;  π ρ έ π ε ι ν ά ύ π α κ ο ό η τ α ι .

T o us le s  m échan ts  so n t b u veu rs  d ’ eau 

λέγει γάλλος τις ποιητής. Ε ίσθι σύμφωνος;— Κ . Π . Μ . 
’Α κατάλληλον. — Ά ρ τ ι ν  ώ  επίσης. — ’Α  ν τ .  Σ ., 
Β .  Μ . 1. Κ/π ο λ  ι ν . Γ ε ω ρ ,  Γ ·, Α . Π -, Ά  μ  ι σ ό ν 
Σ τ .  11., Ί .  Ί ω α χ . ,  Π·  I.  Ό ρ δ ο ΰ .  ’Αρ·  Π.  
Μ ο λ ά ο υ ς .  Κ .  Κ.  Σ ί φ ν ο ν .  Έ λήφθησαν. Εόχα- 
ριστοΰμεν. — Σ τ .  Τ . Ή  Καάβα, ήν είδατε έν τώ  
"Α στρω του Μερουάν, ε ίν ι θρησκευτικόν μνημεϊον εόρι- 
οχόμενον έν τή αϋλή τοΰ μεγάλου τζαμίου τής Μέχας. 
—  Σ . Δ . Μ . " Α ρ γ ο ς .  Ό  Μ ιλάνο ; Ό βρινοβιτζ, 
πρώην βασιλεύς τής Σερβίας, έξελέγη ήγεμών ύπό τής 
Σκουψίνας τή 20  ’Ιουνίου τοΰ 1868 , διαδεχθείς τόν 
θε?όν του Μ ιχαήλ τον Γ ’, δολοφονηθέντα τήν 28 
Μαίου του αότοΰ έτους. —  © ε μ ι σ τ .  Β-  Γ ε ν ε ύ η ν .  
Έ λήφθησαν καί τά λοιπά. Φ ύλλα στίλλοντα ι. —Σ . Ε . 
Μ α σ σ α λ ί α ν .  Έ λήφθησαν. Προσεχώς έλπιζομεν 
νά σάς γράψωμεν εχτενώς.—  Ά δ ε λ φ ο Τ ς  Σ.  Κ α ι 
ρ ό ν .  Σ τέλλετα ι.—· Μ . Μ . Μ ε λ ι τ ό π ο λ ι ν .  Έ λ ή 
φθη. Τό βλέμμα αληθώς ε ίν ι τ ι θαυρ.άσιον. Χρόνους έ- 
χομεν νά μαθωμεν περί ύμών χαι θεωροΰμιν εότνχή 
τήν εόχαιρίαν.— Γ . Β . Σ ε δ α σ τ ο ύ π ο λ ι ν .  Ε π ι 
στολή έλήφθη. Ευχαρίστως θά πεμψωμεν τοΤς δηλοΰσι 
τ ί  προτιμώσι. Κ ιριά ή κουλούρας ; Βλε'πετε ε ίν ι δύο 
κ α ίτ ά δ ώ ρ α .— Έ χ  Π ό ρ ο ν .  Μ χ ; υπενθυμίζετε τόν 
πανηγυρικόν λόγον έπαρχιώτου τινός δημάρχου, αρχί
σανε» καί τιλειώ σαντα ώ ς Ιξής :

«Τ ά  άγαθά τ ή ; συγκοινωνίας, κύριοι, εινε άσυγχρ!·
τω ς ανώτερα άπό τά άγα θά .... από τά άγαθά  τή ;
μή συγκοινωνίας». ,

Ν Ε Α  Β  I Β A I Α

Έ ξ ε δ ό θ η σ α ν
Π ερ ί τ ή ;  κ α τ '  α ν α φ ο ρ ά ν  π ρ ό ; τ ή ν  α ν α τ ο μ ία ν  

ά ρ χ α ία ς  έ λ λ η ν τ κ ή ;  π λ α σ τ ι κ ή ;  τ ο ΰ  ό ίν θ ρ ω π ε ίο ν  
π ώ μ α τ ο ; .  Λ όγος Π . Ί ω ό ν νο υ  ά να λ α μ β ά νο ντο ; 
τ ή ν  Π ρ υτα νε ία ν  το ΰ  1 8 9 1 -1 8 9 2 .

'Ι σ τ ο ρ ία  τ ο ΰ  Σ υγ χ ρ ό νο υ  ό λ λ η ν τσ μ ο ΰ  κ τ λ .  
ύ π ίι Έ κ .  Κ υρ ια κ ίδ ο υ . Τ ε ύ χ η  Δ ' — ς ' .
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ΓΕΝ ΙΚ Ο Σ  ΙΣΟ ΛΟ ΓΙΣΜ Ο Σ
ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΟΝ

Κ « 6 ν β Τ ΐ ρ θ 5 ν Γ $ {  μ έ τ ο χ ο ι .................................................
Μ ετοχαί πρό ; ανταλλαγήν.................................................
’Α τμόπλοια .’Αρχιχη άξία 9  ατμόπλοιων Δρ· 3 ,9 6 i , 315  33

»  » Α θη νώ ν καί
Σπάρτης » 2 ,8 1 2 ,8 2 5 .—

Α.Γ6,"77ί",140 .33  
Ά πόσδεσ ι; παρελθ. ετών Δ ρ. 4 8 4 ,5 4 1 .6 9  **

β ενεστώτος 8του; β 12 2 ,355  60  Δ ρ, 60 6 .897 ,29
» 6 ,1 6 7 ,2 4 3 .0 4

Καταδληθέντα άπέναν. ναυαγήσεω ; Β υ 
ζαντίου ................................................ ν 1 .0 7 7 .0 3 9 .1 7  Δρ.

ΕΤΟΣ θ°*
ΑΠΟ Λ ΙΑΝ Ο ΑΡΙΟ Τ ΜΕΧΡΙ 3Ί ΔΕΚΕΜ ΒΡ. Ί89Ί

ΠΑΘΗΤΙΚΟΝ
Μετοχικόν χεφάλαιον .
Άποθεματιχόν χεφάλαιον ταχτικόν

ι, η του 1891 ταχτικόν

Ταμείον . . . . . . . . .
Ά πο θή ίη  όλικοί . · . . · . . .  
Γαιάνθρακε; τόνν. 8 ,4 8 0 -
"Ε π ιπλα  γ ρ α φ ε ίω ν ...................................................
"Εξοδα έ-γχαταστάσειυ; . . . . · . .  
Ε λληνική  χυδέρνησι;
Διάφοροι χρεώσται. . , . . . . . ·
Ν αύλοι ε ισ πρ α κτέο ι............................................................
Λ/σμοί πραχτόρων ( t i  όφιιλόμενα κατά τήν 31 ΙΟόρίοο 
Γαιάνθρακε; Ιν Ά τμ ο πλο ίο ι; τόνν. 970 .
Τράπεζα Κ ω ν/ πό λ ιω ; (υποκατάστημα Λονδίνου).

Δρ, 75,401 51
ϋ 4 ,229 30

Δρ. 7 ,244 ,282 21
Β 4 ,800 _
Β 6 ,299 -5
Β 21 ,809 47
1) 300 .060 88
Β 9 ,686 Ιο
» 22 ,108 6 6

Β 1 ,638 86
Β 599 Η4
Β 35 ,628 81

* U - 12 ,806 66
D 34 .435 _
>1 31 .137 —

Δρ 7,804,9->4 1 6

ο β { χ τ α χ τ ο ν

o s τοΰ 1891 έκτακτον
Δάνειον 3 ι ’ ομολογιών Λ · 42 .000
Προχαταίολαί
Διάφοροι π ισ ιω τα ι 
Μερίσματα
Μρομηθευταί γαιανθράκων 
Τράπεζα Βιομηχανική .
Κέρδη καί ζημ ία ; (κέρδη καθαρά).

/·

.  . . . Δρ. 5 ,000 ,000 —
Δ ρ. 73 ,809 .95

.  2 3 ,3 11 .4 5 97,121 35
Δ ρ .229 .046-32
β 19 0 .000  - 4 t  9 ,046 32

λρ . 3 5 . -  « 1 ,470 .000 ___

.  Β 40 ,356 72

.  Β 25 .075 37
7,890 12

293 ,977 92
. . > . Β 1,123 74

. . . Β 450 ,332 62

Δρ· 7 ,804 .924 Ϊ 6

ΑΝΑΛΤΣΙΣ ΤΗΣ Μ ΕΡΙΔΟΣ ' ‘ΚΕΡΔΗ ΚΑΙ ΖΗΜΊΑΙ,
ΠΙΣΤΛΣΙΣΧΡΕΠΣΙΣ

"Εξοδα διαχειριστώ; . . .
Μισθοδοσία· υπαλλήλων .
Ε νοίκια  .
"Εξοδα κινήσεω; ατμόπλοιών .
’ Extoxiuai ■>
Καθαρισμοί β
Ε φόδια χαί σχεόη β
Μισθοδοσίαι πληρωμάτων . . .
Τροφοδοσιαι »

β επιβατών
ΝαΟλοι ι ’ις ξένα; Ε τα ιρ ία ;
Σΰμδασι; Μαύρη; θαλάσση ; .
Α κυρώ σει; ναόλων . . ·
Α ποζημ ιώσει;
Προμήθεια! . . . . .
"Εξοδα σνντηρήσΐ'.ις πρακτωρείων 
Φόρο; επιτηδεύματος

β χαί χαρτόσημον (πρόσθετον 1890) 
Έ ντυπ α  υπηρεσία; . . . .  
Αποστολή πληρωμάτων Dulldíl Δρ.
Έ πισφίλεΝ  λογαριασμοί »
Α σφάλιστρα · »
ΆποσδέσειςάτμοπλοίωνΔρ. 122,355.60

»  ναύλων u 2 ,0 0 0 .—
β έξόδων έγχαταστ. ο 3 ,000 .—
ι> οίκοπέδοοΚορίνθ. ■· 600.

’Αποθεματιχόν χεφάλαιον τα χ τ ικό ν 
» » έκτακτον

Διανεμητέα . . . .  
Ά φιέμ ενα  ex νέου . . . .

- »
ιι
»

Δρ.

. Δρ. 9 ,997 84 Άφεθε’ν ΐα  Ικ τώ ν  Κερδών ’ Ισολογισμού 1890 . . Δρ. 2 ,274
Β 29 ,250 — Ναύλοι έπιδατών 853, Κ73
» 7 ,590 — ΝαΟλοι Ιμπορευμάτων . . . . . .  β 1 ,589 ,504
·» 1 ,112 ,197 37 "Εχταχτοι π λό ε; . . . . . . · » 299,377
Β 77,804 1 1 Τόκοι . . . . . .  . . . » 27 .162

. · Β 19 ,329 33 'ύ φ έ λ ιια ι διάφοροι . . . . . . .  β ' 35 ,125
Β 5,693 43

,  >1 262 ,050 64
. Β 145 ,888 82

>» 23 ,197 15
Β 51 ,859 84
Β 20 ,688 01
Β 4 .438 36
» 10,361 49
Β 115,075 26
8 51 ,655 96
Β 14,101 89

8 . Β 2 ,12ϋ 25
. Β 5,938 90

1 0 .2 01 .2 5  β
9 ,2 0 3 .1 5  .. .

2 6 .9 7 5 ,6 0  β
•

127 ,955 .60  β -

2 3 ,3 1 1 .4 0  »
1 9 0 .0 0 0 .—  » 387 ,737 ___

4 4 5 ,6 4 2 .9 0  β
5 .2 8 9  72 β 450 ,332 6 ?

Δρ. 2 ,807 .317 Τι Δρ. 2 .80 7 ,31 7

11
13
74
70
24
39

ΔΙΑΝΟΜΗ ΤΩΝ ΚΕΡΔΩΝ
Τόκο; επί 25 ,0 00  μετοχών πρό; δραγ. 10 έφ’ Ικάστη; (πληρωτέο; εντός τοΰ Φεβρουάριου)
Μ έρισμα » » » »> 5 » |πληρωτέον έντό ; του Ιουλίου) .
Δ ικα ίω μ α  : Ιδρ υτώ ν κατά τό αρθρον 38 τοΰ καταοτατιχοΰ . . . .

>ι Συ μδούλων β β β β β . ,
» Δ ιαχειριστοΰ » Ιι ο ο β
>> Α ξιω μ α τ ικώ ν  κα ί υπαλλήλων κατά τό αρθρον 38 τοΰ Καταστατικού

Φόρο; Δημοσίου πρό ; δ ojo επ ί τών Κερδών . . . . . .
Χαρτόσημον πρό ; 5 ο|ο επ ί τώ ν  Κερδών . -
Τ ά αφϊέμενα διά τό,έπιόν έτο ; . . . . . . . .

Δρ. 25 0 .000  —
0 1 2 5 ,0 0 0 . -
Β 1 0 .0 0 0 .—
Β 1 0 ,0 0 0 .—
)> 8 .3 3 3 .3 5
»  · 1 3 ,333 .30
V 2 0 ,5 62 .5 0
Β 7 ,8 1 3 .7 5

' Β - 5 ,2 8 9 .7 2
Δρ. 4 5 0 .3 3 2 .6 2 .

U .

Ο  ά ι α \ ( ί ξ ι σ τ ^ \ ς  

Ψ Α Χ Α Ρ Ο Π Ο Κ ’ Λ Ο ϊ
' O  s i o ]  l o z i j r  

Φ. Γ»οδοκανάκη$


